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/\ Wichtige Sicherheitshinweise

Diese Anleitung sorgféltig lesen. Nur dann kénnen Sie Ihr Gerat
sicher und richtig bedienen. Die Gebrauchs- und Montageanlei-
tung flr einen spéateren Gebrauch oder fiir Nachbesitzer aufbe-
wahren.

Das Gerat nach dem Auspacken priifen. Bei einem Transport-
schaden nicht anschlieBen.

Nur bei fachgerechtem Einbau entsprechend der Montageanlei-
tung ist die Sicherheit beim Gebrauch gewahrleistet. Der Installa-
teur ist fUr das einwandfreie Funktionieren am Aufstellungsort
verantwortlich.

Nur eine konzessionierte Fachkraft darf das Gerat anschlieBen.

Vor der Durchflihrung jeglicher Arbeiten die Stromzufuhr abstellen.

Zur Vermeidung von Schnittverletzungen Schutzhandschuhe tra-
gen. Teile, die wahrend der Montage zuganglich sind, kénnen
scharfkantig sein.

Far die Installation mussen die aktuell gultigen Bauvorschriften
und die Vorschriften des regionalen Elektrizitdtsversorgers beach-
tet werden.

Dieses Gerat entspricht der Gerateklasse 3 (zum Einbau in ein
Kichenmdbel). Es muss gemaB der Einbauskizze eingebaut wer-
den. Mindestabstand zu seitlichen Wéanden oder Mdébelteilen und
nach hinten beachten.

Dieses Gerét ist nicht vorgesehen fir den Betrieb mit einer exter-
nen Zeitschaltuhr oder einer externen Fernsteuerung.

Mébel vorbereiten (Bild 1)

Das Einbaumdébel muss bis 90°C temperaturbestandig sein. Die
Stabilitat des Einbaumdébels muss auch nach den Ausschnittarbei-
ten gewahrleistet sein.

Die Verwendung von Kunststoff-Wandabschlussleisten aufArbeits-
platten, hinter dem Einbaugerat, ist nicht zuléssig.

Den Ausschnitt in der Arbeitsplatte gemaB der Einbauskizze her-
stellen. Der Winkel der Schnittflache zur Arbeitsplatte muss 90°
betragen.

Nach Ausschnittarbeiten Spane entfernen. Schnittflachen hitzebe-
standig und wasserdicht versiegeln.

Mindestabstand der Gerateunterseite zu Mdbelteilen von 10 mm
beachten.

Hinweis: Freiraum im Unterschrank fir ein GefaB vorsehen, um
Wasser aus dem Girill abzulassen.



Elektrischer Anschluss

Gerat mit Netzanschlussleitung ohne Stecker: Beim Netzan-
schluss die glltigen nationalen Anschlussbedingungen beachten.
Auf geeignete Absicherung der Hausinstallation achten. Angaben
auf dem Typenschild beachten.

Das Gerat entspricht der Schutzklasse | und darf nur mit Schutzlei-
ter-Anschluss betrieben werden.

Wenn der Stecker nach dem Einbau nicht mehr erreichbar ist,
muss installationsseitig eine allpolige Trennvorrichtung mit min-
destens 3 mm Kontakt abstand vorhanden sein.

Wenn die Netzanschlussleitung beschadigt wurde, muss diese
durch eine besondere ersetzt werden. Dies darf nur durch unseren
Kundendienst erfolgen.

Netzanschlussleitung: Typ HO5 VV-F bzw. HO5 VVH2-F

(3G1,5 mm3).

Anschlusskabel nicht knicken oder einklemmen.

Hmwels fur Geréte mit Display: Erscheint im Display des Gera-
tes L4110 ist es falsch angeschlossen. Gerat vom Netz trennen,
Anschluss Uberprifen.

Bei Reparaturen in jedem Fall das Gerat stromlos machen. Nie
das Gerét 6ffnen, im Bedarfsfall Kundendienst benachrichtigen.

Geréat einbauen

Das Gerét so in den Ausschnitt einsetzen, dass die Bedienele-
mente vorne liegen und mit den Spannelementen befestigen.

Hinweis: Keine elektrischen Schraubendreher verwenden.

Montagesatz
Bei Einbau zweier oder mehrerer Geréte direkt nebeneinander
sind ein oder mehrere Montagesétze erforderlich.

Gerét ausbauen
Gerat stromlos machen. Gerét von unten herausdriicken.

Achtung!
Gerateschaden! Gerét nicht von oben heraushebeln.

A Important safety information

Read these instructions carefully. Only then will you be able to
operate your appliance safely and correctly. Retain the instruction
manual and installation instructions for future use or for
subsequent owners.

Check the appliance for damage after unpacking it. Do not connect
the appliance if it has been damaged in transport.

The appliance can only be used safely if it is correctly installed
according to the safety instructions. The installer is responsible for
ensuring that the appliance works perfectly at its installation
location.

The appliance must be connected to the mains only by a licensed
and trained technician.

Before carrying out any type of work, turn off the electricity.

Wear protective gloves to prevent injury from cuts. Parts that are
accessible during installation may have sharp edges.

For installation, currently applicable building regulations and the
regulations of the local electricity supplier must be observed.

This appliance corresponds to appliance class 3 (for installation in
a kitchen unit). It must be fitted according to the installation
drawing. Observe the minimum distance to side walls or furniture
parts and to the rear wall.

This appliance is not intended for operation with an external timer
or an external remote control.

Preparing the units (Fig. 1)

The fitted unit must be heat-resistant up to 90 °C. The fitted unit
must still be sturdy after the cut-outs have been made.

The use of plastic back-splash strips on work surfaces behind the
built-in appliance is not permitted.

Make the cut-out in the work surface in accordance with the
installation drawing. The angle of the intersection to the work
surface must be 90°.

After making the cut-outs, remove any shavings. Cut surfaces:
Seal with heat-resistant and waterproof material.

Observe the minimum clearance of 10 mm between the bottom of
the appliance and unit parts.

Note: Ensure that there is free space for a container in the base
unit so that water can be drained from the grill.

Electrical connection

Appliance with power cable but no plug: When connecting to
the mains, comply with the applicable national connection
regulations.

Ensure that there is sufficient fuse protection for the household
wiring. Comply with the specifications on the rating plate.

The appliance corresponds to protection class | and must only be
operated with a protective earth connection.

If the plug is no longer accessible following installation, an all-pole
isolating switch with a contact gap of at least 3 mm must be
present on the wiring side.

If the power cable has been damaged, it must be replaced with a
special cable. This must not be carried out by persons other than
our after-sales service.

Power cable: Type HO5 VV-F or HO5 VVH2-F (3G1.5 mm3).

Do not kink or trap the connecting cable.

Please note, for appliances with a display: If L/~/{]{J appears on
the display, the appliance has not been connected correctly.
Disconnect the appliance from the mains and check the
connection.

Always disconnect the appliance from the power supply when
carrying out repair work. Never open the appliance; if you need it
to be opened, inform the after-sales service.

Fitting the appliance

Insert the appliance into the cut-out in such a way that the
operating controls are at the front, and secure it in place using the
clamping elements.

Note: Do not use an electric screwdriver.

Assembly kit
When installing two or more appliances directly beside each other,
one or more assembly kits are required.

Removing the appliance

Disconnect the appliance from the power supply. Push out the
appliance from below.

Caution!
Damage to the appliance. Do not lift up the appliance from above.

A BaXHM yKa3aHUA 3a 6e3onacHOCT

BHumatenHo npouyeTeTe ToBa pbKoBOACTBO. Camo ToraBa MoXkeTe Aa
usnonaeare ypeaa cv 6e3onacHo 1 npaBuaHo. PbKOBOACTBOTO 3a
ynotpeba 1 MOHTaX Aia ce CbXxpaHABa 3a No-KbcHa ynoTpeba unu 3a
cneapalimA COBCTBEHMK.

MpoBepeTe ypeaa cnea pasonakoBaHeTo. [py TpaHCNopTHHU NoBpean
He BK/IIOYBaMnTe.

Camo npu KayeCcTBEHO BrpaykaaHe CbrnacHO MHCTPYKUMATA 3a
MOHT&XX Ce rapaHTMpa curypHoctTa npu pabota. MHcTanmpalmar e
OTrOBOpPEH 32 6e3ynpeyHoTO PyHKLMOHUPAHE HAa MACTOTO Ha
nocrtasfHe.

Camo cepTuduumMpaH cneumnanuct uma npaeo Aa CBbp3Ba ypeaa.
Mpeav M3MbNHEHWETO Ha KaKBUTO U Aa e paboTu cnpeTe
€NeKTPMYECKOTO 3axpaHBaHe.

3a usbareaHe Ha NOpPA3BaHWA HOCETE 3aLLUMTHU pbKaBuuu. YacTute,
KOMTO M0 BpeMe Ha MOHTa)Ka ca [OCTbMHM, MOoraT Aa ca C OCTpH
pbboBe.

3a vHcTanaumATa TpAGBa Aa ce W3MoN3BaT aKTyanHUTe BannaHu
CTPOUTENHU NPEANUCAHNUA U MPEANUCaAHUATA Ha PEFMOHANHOTO
€J1IeKTPUYECKO APYIECTBO.

Tosu ypea 0TroBapa Ha Kiac Ha ypeaa 3 (3a BrpaXkaaHe B KyXHeHCKa
meben). Tolt TpAGBa Aa ce MOHTMPA CbITACHO CKMuaTta 3a MOHTaXK.
CnasBaiiTe MMHUMaHOTO Pa3CTOAHUE 10 CTPAHWUYHWUTE CTEHU WK
yacTtute Ha MebenuTe CbLUO U Ha3aA.

Tosu ypea He e noaxoaALl 3a padoTa ¢ BbHLUEH TakMep Uiu ¢
BBbHLWHO ANCTAHUMOHHO ynpaBiieHue.

MoaroToBKa Ha KyxHeHcKaTa meben (¢ur. 1)

BrpaaeHata meGen Tpabsa Aa e Tonnoycrtoiunea Ao 90 °C.
CrabunHocTta Ha BrpaaeHata meben TpA6Ba Aa e ocurypeHa u cneg
ZAeiHOCT1Te Mo U3PA3BAHETO.

M3nonaBaHeTo Ha NnacTMacoBK NaNCTHU 3a CTEHA BbPXY paBoTHM
nnoToBe 3a4 ypeAaa 3a BrpaXaaHe He € A0MnyCTUMO.

HanpaBseTte uspesa B paboTHUA NOT CbIIACHO CKULATa 32 MOHTaXK.
brenbT Ha M3pA3aHaTa NOBBPXHOCT CNPAMO PaBoTHUA NoT TpAGBA
nae 90°.

Cnen peviHocTWTE MO M3pA3BaHE OTCTPaHeTe CTPYXKUTe. 3anenete
0TpA3aHUTE MJIOCKOCTU C YCTOMYMBO Ha TOMIMHA U BOAA NEnuo.



Cnassaite MMHMMAaNHOTO pa3CTOAHWE OT JoNHaTa CTpaHa Ha ypeaa
[0 yactute Ha mebenute ot 10 MM.

YKaszaHue: I'IpenBM.ueTe cBOOOHO MACTO B A0SHUA LwKad 3a cba, 3a
Aa u3Kapearte BoJarta ot rpuna.

Enektpuuecku ussonu

Ypen c kaben 3a cBbp3BaHe KbM Mpeara 6es wencen: Mpu
CBbP3BaHETO KbM MpeXkaTa cnassaiTe BanuaHUTE HaLMOHaNHKU
yCnoBuA 3a CBbp3BaHe.

BHumaBaiite 3a noaxoAALLo NoAcCHrypABaHe Ha AoMallHaTa
uHcTanauuA. Cnassante AaHHUTe BbpXy TUNoBaTta Tabenka.

YpenbT 0TroBapa Ha Knac Ha 3awiuta | 1 Moxke fa ce usnonssa camo
CbC CBbp3BaHe C NpeanaseH NPOBOAHMK.

B cnyuait ye cnea MoHTa)ka HAMA JOCTBLM A0 Liencena, oT cTpaHara
Ha MOHTa)ka TpAGBA Jia € HaNMYeH cenapaTop 3a BCUUKM MOMOCH C
KOHTaKTeH 0TBOP OT MUHAMYM 3 MM.

AKo KabenbT 3a CBbpP3BaHE KbM Mpe)KaTa e NoBpeaeH, To Toi TpAbBa
[la ce CMeHM CbC crneunaneH TakbB. Tosa TpAGBa Aa ce U3BBbPLUK OT
Hawara cny>k6a o6cny)XBaHe Ha KIIMEHTU.

Kaben 3a cBbp3BaHe kbM Mpexara: Tun H05 VV-F unn HO5 VVH2-F
(3G1,5 mm?2).

He nperbBaiite 1 He 3aluunBaiiTe 3axpaHBaluma kaben.

YKasaHue 3a ypeau ¢ Aucnnen: Ako Ha aucrnien Ha ypeaa ce Nofsu
L4010 1o Toit e cBbp3BaH norpelwHo. Paskadete ypeaa oT Mpexara,
npoBepeTe CBBbP3BaHETO.

Mpu peMoHTH BB BCEKM criyyaw u3knoyete ypeaa ot
eneKTpo3axpaHsBaHeTo. HuKora He oTBapAWTe ypeaa, B Cryyan Ha
Hy)xaa yBegomeTe crybata obCcny)KBaHe Ha KIMEHTH.

BrpampaaHe Ha ypena

YpenbT TpA6GBa Aa ce NoCTaBu B U3pesa Taka, Ye o6cnyrKBallute
eNneMeHTH Aa ce HamuparT oTnpea U Aa ce puKkeupar ¢ UKcupallute
efleMEeHTH.

YKa3zaHue: He n3nonssanTe efeKTPUUYECKU OTBEPTKM.

MoHTaXeH KOMMNeKT
anI MOHTa)Xa Ha [Ba UK noBeye ypeda AMPEKTHO eAnH A0 ApYyr ca
HEeoBX0AUMM eaMH MU NoBeYe MOHTAXKHU KOMMIEKTH.

JdemMoHTaX Ha ypeaa

MskntoueTe ypeaa oT eneKktposaxpaHsaHeTto. M3byTaite ypeaa
otaony.

BHumaHue!

LLletw no ypeaa! He nosauraite ypeaa ot oTrope.

A Dulezita bezpeénostni upozornéni

Peclivé si prectéte tento ndvod. Jediné tak mlzete svij spotrebic¢
spravné a bezpeéné pouzivat. Navod k pouziti a navod k montazi
uschovejte pro pozdejsi pouziti nebo pro dalSiho majitele.

Po vybaleni spotfebi¢ zkontrolujte. V pfipadé poskozeni béhem
prepravy spotfebi¢ nezapojujte.

Bezpecné pouzivani je zarueno pouze pfi odborné vestavbé
podle navodu k montazi. Technik provadejici instalaci odpovida za
bezvadné fungovani na misté instalace.

Spotiebi¢ smi zapojovat pouze koncesovany odbornik.

Pfed provadénim jakychkoli praci odpojte pfistroj od rozvodné
sité.

Noste ochranné rukavice jako prevenci feznych zranéni. Dily,
které jsou béhem montaze pfistupné, mohou mit ostré hrany.

P¥i instalaci se musi dodrzet aktualné platné pfedpisy vyplyvajici
ze stavebniho zdkona a pfedpisy regionalniho dodavatele
elektfiny.

Tento pfistroj odpovida tfidé pfistroje 3 (k montazi do
kuchynského nabytku). Musi se instalovat podle nacértku v
montaznim navodu. Dodrzujte minimalni vzdalenost k bo¢nim
sténam nebo k ¢astem nabytku a minimalni vzdalenost dozadu.
Tento spotrebi¢ neni uréeny pro provoz s externim ¢asovym
spinacem nebo externim dalkovym ovladanim.

Priprava nabytku (obrazek 1)

Vestavny nabytek musi byt odolny viiéi teplotam do 90 °C.
Stabilita vestavného nabytku musi byt zajisténa i po provedeni
vyfezu.

Za vestavnym spotfebiem na pracovni desce se nesmi pouzivat
plastové zakoncovaci listy. )
Vyfiznéte do pracovni desky otvor podle obrazku vestavby. Uhel
fezné plochy vici pracovni desce musi Cinit 90°.

Po vyfezavani odstrarite piliny. Rezné plochy opatfete
zaruvzdornou a vodotésnou vrstvou.

Minimalni vzdalenost spodni strany spotfebic¢e od nabytku musi
¢init 10 mm.

Upozornéni: Volny prostor v dolni skfifice je uréeny pro nddobu
na vypousténi vody z grilu.

Elektrické pfipojeni

Spotiebi¢ se sitovou pFipojkou bez zastréky: Pfi pfipojovani
dodrzujte platné narodni podminky pro pfipojeni.

Dbejte na zabezpeceni spravneho jisténi elektrické instalace

v domacnosti. Ridte se Udaji na typovém Stitku.

Spotfebi¢ odpovida stupni ochrany 1 a smi byt pfipojen jen
kabelem s ochrannym vodi¢em.

Jestlize zasuvka neni po vestavbé spotiebice pfistupna, musi se
na strané instalace pouzit jisti¢ vSech pdll se vzdalenosti kontakt(
min. 3 mm.

Pokud dojde k poskozeni sitového kabelu, musi se vyménit za
specialni kabel. Vyménu smi provadét pouze nas zakaznicky
servis.

Sifovy kabel: typ H05 VV-F, resp. HO5 VVH2-F (3G 1,5 mm?).
Pfivodni kabel nesmi byt zalomeny nebo pfiskfipnuty.
Upozornéni pro spotiebice s displejem: Pokud se na displeji
spottebite zobrazi L1, je spotFebic pFipojeny nespravné.
Odpoijte spotfebic ze sité, zkontrolujte pfipojku.

P¥i opravach v kazdém pfipadé odpojte spotfebic¢ ze sité. Nikdy
spotrebi¢ neotevirejte, v pripadé potfeby kontakiujte zakaznicky
servis.

Montaz pristroje

Spotrebi¢ zasadte do vyrezu tak, aby byly ovladaci prvky nahofe,
a upevnéte ho upinacimi prvky.

Upozornéni: Nepouzivejte elektricky Sroubovak.

Montazni sada

P¥i vestavbé dvou nebo vice spotiebicl pfimo vedle sebe je
zapotfebi jedna nebo vice montaznich sad.

Demontaz spotiebice
Odpoijte spotfebic ze sité. Spotiebi¢ zespodu vytlacte.
Pozor!

Nebezpedi poskozeni spotiebice! Nesnazte se spotiebic vypacit
shora.

A Vigtige sikkerhedsanvisninger

Lees denne vejledning omhyggeligt igennem. Det er en
forudsaetning for, at apparatet kan betjenes sikkert og korrek.
Opbevar brugs- og montagevejledningen til senere brug eller til
kommende ejere af apparatet.

Kontroller apparatet, nar det er pakket ud. Apparatet ma ikke
tilsluttes, hvis det har transportskader.

Sikkerheden under brug er kun sikret, hvis emhaetten er blevet
monteret korrekt iht. monteringsvejledningen. Installateren har
ansvaret for, at apparatet fungerer fejlfrit pa opstillingsstedet.
Apparatet ma udelukkende tilsluttes af en autoriseret fagmand.

Inden der gennemfores noget arbejde skal stramforsyningen
afbrydes.

For at undgé snitsar skal man have beskyttelseshandsker pa.
Dele, som er tilgaengelige under monteringen, kan have skarpe
kanter.

Installationen skal overholde geeldende byggereglementer og
bestemmelserne fra det regionale elektricitetsveerk.

Dette apparat svarer til apparatklasse 3 (til montering i et
kakkenelement). Det skal monteres iht. monteringsskitsen. Vaer
opmaerksom pa minimumsafstanden ind til vaeggen i siderne eller
til mgbeldele og bagud:

Dette apparat er ikke beregnet til brug med et eksternt tidsur eller
en ekstern fjernbetjening.

Forberedelse af indbygningsmebel (fig. 1)
Indbygningsmgblet skal veere temperaturbestandigt op til 90°C.
Det skal sikres, at indbygningsmgablet er stabilt, ogsa efter at
udskeeringen er udfart.

Der ma ikke anvendes veegkantlister af kunststof pa bordpladen
bag det indbyggede apparat.

Lav en udskaering i bordpladen iht. montagetegningen.
Snitfladerne skal vaere vinkelrette (90°) i forhold til bordpladen.
Fjern alle spaner, nar udskaeringen er feerdig.Snitfladerne skal
forsegles varmebestandigt og vandteet.



Overhold en minimumafstand pa 10 mm til mebeldelene.

Bemeerk: Sorg for, at der plads nok i underskabet til en beholder
til aftapning af vandet fra grillen.

Elektrisk tilslutning

Apparat med nettilslutningsledning uden stik: Overhold de
geeldende nationale forskrifter for tilslutning.

Sarg for, at der findes en egnet afsikring i husets installation.
Overhold angivelserne pa typeskiltet.

Apparatet er klassificeret i beskyttelsesklasse | og ma kun
anvendes med en sikkerheds-jordforbindelse.

Hvis der ikke er adgang til stikket efter indbygningen, skal der
installeres en flerpolet afbryder med en kontaktafstand pa min. 3
mm pa installationssiden.

Hvis nettilslutningsledningen bliver beskadiget, skal den udskiftes
med en specialledning. Dette ma kun udfgres af vores
kundeservice.

Nettilslutningsledning: Type HO05 VV-F hhv. H05 VVH2-F

(3G1,5 mm?).

Tilslutningsledningen ma ikke knaekkes eller komme i klemme.

Oplysning vedr. apparater med display: Hvis L5/ vises i
apparatets display, er det tilsluttet forkert. Afbryd forbindelsen til
stramforsyningen, og kontroller tilslutningen.

Stramforsyningen til apparatet skal altid afbrydes inden
reparationer. Skil aldrig apparatet ad, kontakt om ngdvendigt
kundeservice.

Indbygge apparatet

Placer apparatet i udskaeringen, sa betjeningselementerne
befinder sig forrest, og fastger det med befeestigelses-
elementerne.

Bemeerk: Der ma ikke anvendes elektrisk skruetraekker.

Montagesaet
Ved indbygning af to eller flere apparater ved siden af hinanden
skal der anvendes et eller flere montageseet.

Afmontere apparat

Afbryd stramforsyningen til apparatet. Pres apparatet ud nedefra.
Pas pa!

Skader pa apparatet! Apparatet ma ikke lgftes ud ved hjeelp af
veerktgj oppefra.

A INMAVTIKEG UTTODEIEEIC AOPAAEING

AIB&OTE TIPOCEKTIKA QUTEG TIG 0dnyieg. MOvo ToTE pmopeiTe va
XEIPIOTEITE Tr) OUOKEUN Oiyoupa Ko 0woTd. QUAGETE TIG 0dnyieg
XProNG Kol GUVAPHOAOYNONG YITk JIc apydTEPN XPNON 1 YIck ToV
ETTOPEVO IDIOKTATN.

MeT& TNV aPAiPEDN ATTd TN CUCKEUOOIR, EAEYETE Tr OUOKEUN. 3¢
TTePIMTWoN {NUIGG KOTK TN HETXPOPX PNV TNV GUVOECETE.

Movo Pe Tn OwoTr EYKOTROTOON CUMPWVA HE TIG 0dnyieg
TomoBETNONG eEXOPANLETAI N XCPAAEIR KATA TN Xpron. O
EYKOTOOTATNG €ival UTTEUBUVOG Yia TNV &yoyn AeiToupyia aTn B€on
TOTTOBETNONG.

Movo évag adelolxog TEXVIKOG ETITPETETAI VO OUVOETDEI TI GUOKEUN).

Mpiv TNV eKTEAEON OTIOIXAONTTOTE £PYXOIG KAEIVETE TNV TTHPOXT
PEUPATOG.

Mo TNV omopuyr TPOUHOTIOHOU (KOWIHOo, cUVONIYN) popdTe
TIPOOTOTEUTIKA YAVTIK. TO TTPOCITX KAT& T OUVOPHOAOYNON
eEQPTNUOATA UTTOPEI VX EIVOI KOPTEPS.

M TNV eYKOTROTOON TTPETTEI VO TIPOCEEETE TOUG TPEXOVTEQ
OIKOBOIKOUG KXVOVIOHOUG Kol TIG IoXU0UCTEG TTPOSIGYPOPES TNG
TOTIIKAG eMxXeipnong diovopng peUPATOG.

AUTH 1| CUOKEUN OVTOITOKPIVETOI GTNV KATNYOPIat CUOKEU®V 3 (YIaK
TommoBeTnon og eva vTouAdm koudivag). H cuokeur| mpérel va
ToTToBeTNOEl CUPPWVX pe To 0xeDIO TOTOBETNONG. [pooelTe TNV
eAOXIOTN QMOOTOON KMo TAX MAXIVA TOIXWUOTA 1] TX PEPN TOU
VTOUAXITIOU KOil TTPOG T TTIOW.

AuTn n ouokeur] dev TIPOPBAETETAI yIXX TN AeIToupyia Ue Evav
e€WTEPIKO XPOVODIOKOTITN I VA EWTEPIKO TNAEXEIPIOTNPIO.

MposeToipacia Tou vrouAamiou (Eik. 1)

To evToIXI{OPEVO VTOUATTI TIPETTEl VA €ival AVOEKTIKO 0N
Beppokpaaia péxpl Toug 90 2C. H oTa®epdTNTA TOU gvToIXI{OUEVOU
VTOUAOTIOU TIPEMEl VX eEXO0PONICETON ETTIONG KO UETX OTTO TIG
EPYCOIEG KOTTIG TWV OVOIYHATWV.

H Xprion opUOKGAUNTPWY oo GUVBETIKO UAIKO TTGVW OTOUG TTRYKOUG
EPYQOING, TTIOW OO TNV eVTOIXILOPEVN CUCKEUN, dEV ETITPETIETAI.

KoTaokeudaTe To &vOIYPO OTOV TIQYKO £PYOCIGG CUPPWVX UE TO
0X£0I0 EYKOTAOTOONG. H ywvia TNG EMIGAVEIXG TOUNG OTOV TTAYKO
EPYOOING TIPETTEI VO avEPXETA OTIC 90°.

MeT& TIG epYOOiEG KOTING TWV OVOIYUATWV GIOUOKPUVETE TO!
amoBANTa (TTpIoVIdIaL, YPEQIX). ZPPAYIOTE TIG EMPAVEIEG TOUNG Y’ EVDX
OTEYQVOTIOINTIKO UNKO GVOEKTIKO OTN BEPUOTNTO.

MpooélTe TNV eA&yIoTN amooTaon Twv 10 mm TNG K&TW TTAEUP& TNG
OUOKEUNG OO TA PEPN TOU VTOUAGTTIOU.

Ynodeign: MpoPAéyTe eAeliBePO XMDPO OTO KATW VTOUAKTI YIok EVOX
doxeio, yiox va adelaleTe TO VEPO OO TO YKPIA.

HAeKTpIKN cuvdeon

ZUOKEUN PE KXAWSI10 GUVAEONG OTO SiKTUO TOU PEUHATOG XWPIG
PIG: Ze TePIMTwon ouvoeong 0To OIKTUO TIPOCEETE TIG IGXUOUTEG
€BVIKEG TpolTobEaeIg auvdeang.

MpooelTe yIo KATAANAN GOPAAEIX OTNV OIKIGKI] EYKXTXOTAON.
MpooeETe Ta OTOIXEIX TTAVW OTNV TIIVOKIOX TUTTOU.

H ouokeur] avTAIMOKPIVETAI OTNV KATNYOPIa TTPOOTAGIOG | KXl
EMTPETETAI VO AEITOUPYEI HOVO e GUVOEDT AywyOoU TTIPOCTATING
(yeiwon).

3g TIEPITTWON TOU PETS TNV TOMOBETNON TNG OUCKEUNG N TipiCar dev
eivou TIAEoV TIPOOITH, TIPETTEI VO UTIBPXEN OTTO TNV TIAEUPK TNG
EYKOTAOTAONG HIx OIXTAEN DIOKOTING OAWV TwV TTOAWV P’ €Val DIGKEVO
EMOPNG TO AiyoTEPO 3 mm.

OTtav xoA&oel To kaAwdio ouvdeang 0To JIKTUO TOU PEUPATOG,
TIPETTEI VOl QVTIKOTOOTOOEI pe Evar 1010iTePO KaAwdIo alvdeang. AuTd
ETTPEMETAN VOl AOXBEI XWPX HOVO omd TNV UTINPECIX TEXVIKAG
e&UTNPETNONG TTEAXTWV TNG ETAIPEING POG.

Kahwdio olvdeong oTo dikTuo Tou peupaTog: Tumog HO5 VV-F r; HO5
VVH2-F (3G1,5 mm?).

Mnv TooKiZeTe | hn HOyK@vVeTE To KOA®SIO oUVDEDNG.

Y1odeI&n yio CUCKEUEG HE 080vVN sv68i§swv: E&v otnv 06dvn
evdeifewV TG OUOKEURC eppavileTan LIS, ToTe n olvdeon eiva
A&B0G. ATTOCUVOEDTE TI GUOKEUN OO TO NAEKTPIKO JIKTUO, EAEYETE
Tn ouvdeon.

3TIQ ETMOKEUEG O€ KOOE TIEPITITWON OETETE Tr CUOKEUN EKTOG
pelpaTog. Mnv avoiyeTe TIOTE T OUOKEUN, G€ TIEPITITWAN TTOU
XPeIGeTal €100TI0INOTE TNV UTTNPECIX TEXVIKNG €EUTINPETNONG
TTEAXTWV.

TommoB£TNoN TNG CUCKEUNG

TOTIOBETHOTE Tr) GUCKEUN OTO GVOIYHX £TOI, WOTE TO OTOIXEIK
XEIPIOYOU VO BPIOKOVTOI UTTPOOTH KO OTEPEWOTE TAX PE TX OTTOIX T
oToIXeia oUOPIYENG.

Yo6€1EN: Mn XpNOIMOTIOINCETE KAVEVX NAEKTPIKO KATOXBIdI.

TET CUVAPUOAOYNONG

3¢ mepinTwon TomoBETNONG BUO F) TEPICOOTEPWV CUOKEUMY
armeuBeiog N pio mAnoiov TG GAANG €ival omapaiTNTS Evax i
TIEPIOOOTEPO OET CUVOAPHOAOYNONG.

AQaipeon TNG GUCKEURG

©¢&oTe TN OUOKEUN EKTOG PEUPOTOG. STIPWETE OO K&TW TN CUCKEUN
oG TX €€w.

Mpocoxn!

Znuigg oTn ouokeurj! Mn ONKWOETE TI OUOKEUN OTTO EMAVW.

A Indicaciones de seguridad importantes

Leer con atencion las siguientes instrucciones. Solo asi se puede
manejar el aparato de forma correcta y segura. Conservar las
instrucciones de uso y montaje para utilizarlas mas adelante o
para posibles futuros compradores.

Comprobar el aparato al sacarlo de su embalaje. El aparato no
debe conectarse en caso de haber sufrido dafos durante el
transporte.

Solamente un montaje profesional conforme a las instrucciones de
montaje puede garantizar un uso seguro del aparato. El instalador
es responsable del funcionamiento perfecto en el lugar de
instalacion.

El aparato solo ha de ser conectado por un técnico autorizado.

Antes de realizar cualquier trabajo se ha de cortar el suministro
eléctrico.

Utilice guantes de proteccion para evitar cortarse. Las piezas que
quedan descubiertas durante el montaje podrian tener bordes
afilados.

Para la instalacion se han de tener en cuenta las normativas de
construccidn en vigor asi como las normativas de la compafia
eléctrica de suministro regional.

Este aparato corresponde a la clase de aparato (para el montaje
en muebles de cocina). Se ha de instalar conforme al croquis de
montaje. Tener en cuenta la distancia minima respecto a las



paredes laterales o bien respecto a partes de los muebles y
respecto lado posterior.

Este aparato no esta previsto para el funcionamiento con un reloj
temporizador externo o un mando a distancia externo.

Preparacion de los muebles (Fig. 1)

El mueble empotrado debe ser resistente a temperaturas de hasta

90 °C. La estabilidad del mueble de montaje debe quedar

garantizada incluso tras el trabajo de corte.

No esta permitido utilizar copetes de plastico sobre las encimeras

detras del aparato que se va a integrar.

Realizar el corte en la encimera segun el esquema de montaje. El

gngulo de la superficie de corte respecto a la encimera debe ser
e 90°.

Retirar las virutas después de los trabajos de corte.Sellar las
superficies de corte con material resistente al calor y al agua.
Tener en cuenta la distancia minima de 10 mm entre la parte
inferior del aparato y las partes del mueble.

Nota: El espacio libre del armario inferior esta destinado a un
recipiente para vaciar el agua del grill.

Conexion eléctrica

Aparato con cable de conexion eléctrica sin enchufe: para la
conexion a la red eléctrica, observar la normativa nacional al
respecto.

Comprobar que la instalacion doméstica tenga la proteccién por
fusible adecuada. Observar las indicaciones en la etiqueta de
caracteristicas.

El aparato pertenece a la clase de proteccién | y solo puede
utilizarse conectado a una conexién con conductor de toma a
tierra.

En caso de no poder alcanzarse el enchufe tras el montaje del
aparato, la instalacidon (red) eléctrica debera estar equipada con
un dispositivo de separacion de todas las fases, con una apertura
de contacto minima de 3 mm.

Si se ha dafado el cable de conexion a la red eléctrica, hay que
sustituirlo por uno especial. Esto solo debe hacerlo nuestro
Servicio de Atencidn al Cliente.

Cable de conexién eléctrica: tipo H05 VV-F o HO5 VVH2-F
(3G1,5 mm3).

No doblar ni aprisionar el cable de conexién.

Aviso para electrodomésticos con pantalla display: si aparece
el display /5L, el aparato esta4 mal conectado. Desconectar el
aparato de la red y comprobar la conexién.

Para efectuar reparaciones, siempre desconectar el aparato de la
corriente. No abrir nunca el aparato. En caso necesario, informar
al Servicio de Atencidn al Cliente.

Instalar el aparato

Colocar el aparato en el hueco de forma que los mandos queden
en la parte delantera y, a continuacién, fijarlo con los elemento de
sujecion.

Nota: No utilizar destornilladores eléctricos.

Juego de montaje

Para el montaje de dos 0 mas aparatos adyacentes, se requieren
uno o mas juegos de montaje.

Desmontaje del aparato

Desconectar el aparato de la corriente. Extraer el aparato desde
abajo.

jAtencion!
jDanos en el aparato! No hacer palanca con el aparato desde
arriba hacia fuera.

/\ Olulised ohutusnéuded

Lugege kasutusjuhend hoolikalt I&bi. Sellest leiate vajaliku teabe
seadme ohutuks ja digeks kasitsemiseks. Hoidke kasutus- ja
paigaldusjuhend alles hilisemaks kasutamiseks voi seadme
jargmiste omanike tarvis.

Kontrollige seade pérast pakendi eemaldamist tle. Transpordil
tekkinud vigastuste tuvastamise korral arge Uhendage seadet
vooluvodrku.

Turvaline kasutamine on tagatud ainult siis, kui paigaldamine
toimub vastavalt paigaldusjuhendile. Paigaldatud seadme veatu
t66 eest vastutab paigaldaja.

Seadet voib gaasivarustusega ihendada ainult asjaomase
kvalifikatsiooniga tehnik.

Enne mis tahes t66de teostamist lilitage vool vélja.

Léikevigastuste valtimiseks kandke kaitsekindaid. Paigaldamise
ajal ligipddsetavad detailid véivad olla teravate servadega.
Paigaldamisel tuleb jargida kehtivaid ehituseeskirju ja kohaliku
elektrivarustusettevotja néudeid.

Seade kuulub klassi 3 (ette ndhtud paigaldamiseks
k66gimddblisse).Seade tuleb paigaldada vastavalt
paigaldusjoonisele. Tagada tuleb minimaalne vahekaugus
kilgseintest voi mddblist ja tagaseinast.

Seade ei ole ette ndhtud kasutamiseks vélise taimeri voi valise
kaugjuhtimispuldiga.

Mo6bli ettevalmistamine (joonis 1)

Integreeritav médbel peab taluma kuni 90°C temperatuuri.
Seadme sisseehitamiseks ettendhtud kd6gimodbli stabiilsus peab
olema tagatud ka parast véljaldigete tegemist.

Tdotasapinnal seadme taga ei tohi kasutada plastist otsaliiste.

Tehke t66tasapinda vastavalt paigaldusjoonisele véljaldige.
Loikepinna ja tédtasapinna vaheline nurk peab olema 90°.

Pérast valjaldigete tegemist eemaldage laastud ja
saepuru.Léikepinnad t66delge kuumus- ja veekindlaks.
Seadme pdhja ndutav miinimumkaugus mddéblist on 10 mm.

Maérkus: Vee véljalaskmiseks grillist peab alumises kapis olema
vaba ruum veeanuma jaoks.

Uhendamine vooluvérguga

Vorgujuhtmega seade ilma pistikuta: Vooluvorku ihendamisel
jargige kehtivaid néudeid.

Veenduge, et elektrikilbi kaitse on sobiv. Jargige andmeplaadil
toodud andmeid.

Seade kuulub kaitseklassi | ja seadme Ghendamisel tuleb
kasutada kaitsejuhet.

Kui pistik ei ole parast paigaldamist enam ligipd&setav, peab
olemas olema kéikidest poolustest katkestav omnipolaarne
IGlitusseade, mille kontaktivahemik on vdhemalt 3 mm.

Kui vérgujuhe on kahjustada saanud, tuleb see asendada
spetsiaaljuhtmega. Seda tohib teha vaid volitatud tehnik.

Vérgujuhe: tiip HO5 VV-F v6i HO5 VVH2-F (3G1,5 mm3).
Veenduge, et Gihendusjuhe ei ole keerdus ega millegi vahele kinni
kiilunud.

Mérl(,t_l's ekraaniga seadmete kohta: kui seadme ekraanile ilmub
L4010, siis on seade vooluvérguga valesti (ihendatud. Lahutage
seade vooluvargust, kontrollige Ghendust.

Parandust6dde tegemisel tuleb seade alati vooluvérgust lahti
Uhendada. Arge kunagi votke seadet ise lahti, vajaduse korral
pddérduge hooldekeskusse.

Seadme paigaldamine

Asetage seade véljaldikesse nii, et juhtelemendid on ees ja on
kinnituselementidega kinnitatud.

Markus: Arge kasutage elektrilisi kruvikeerajaid.

Paigalduskomplekt
Kahe vai mitme seadme paigaldamisel vahetult Uksteise kdrvale
on vaja Uhte vdi mitut paigalduskomplekti.

Seadme mahavotmine
Lahutage seade vooluvérgust. Suruge seade alt vélja.

Téahelepanu! )
Seade voib kahjustada saada! Arge tostke seadet vélja Ulalt.

A Tarkeita turvaohjeita

Lue tdma kayttdohje huolellisesti. Vasta sitten voit kayttéa laitettasi
turvallisesti ja oikein. Sailyta kayttd- ja asennusohje myéhempéaa
kayttd6a tai seuraavaa kayttajaa varten.

Tarkasta laite, kun olet purkanut sen pakkauksesta. Jos laitteessa
on kuljetusvaurioita, ala kytke laitetta kayttéon.

Turvallinen kayttd on taattu vain, kun asennus tehdaan
ammattitaitoisesti asennusohjeita noudattaen. Asentaja vastaa
moitteettomasta toiminnasta laitteen asennuspaikassa.

Laitteen saa liittda vain valtuutettu ammattiasentaja.

Jokaisen huoltotoimenpiteen yhteydessa on laitteesta katkaistava
virta.

Kéyta suojahansikkaita leikkuuvammojen estédmiseksi.
Asennuksen yhteydessa esilld olevat osat voivat olla teravié.
Asennettaessa téytyy noudattaa voimassa olevia
rakennussdadoksia ja paikallisen sdhkdntuottajan maarayksia.



Tama laite vastaa laiteluokistusta 3 (sopii asennettavaksi
keittiokalusteisiin). Se on asennettava kaapistoon
asennuspiirustusten mukaisesti. Huomioi vahimmaisetaisyys
sivuseiniin, keittidkalusteiden osiin ja taakse.

T&t4 laitetta ei ole suunniteltu kaytettdvaksi ulkopuolisen ajastimen
tai ulkopuolisen kauko-ohjaimen kanssa.

Kalusteen valmistelu (kuva 1)

Keittibkalusteiden pitédd kestdd lampdéa aina 90 °C:een asti.
Kalusteen vakauden pitéé olla taattu myés asennusaukon
valmistamisen jalkeen.

Muovisten seinanvdlilistojen kayttd ty6tasolla laitteen takana ei ole
sallittu.

Valmista asennusaukko ty6tasoon asennuspiirroksen mukaan.
Leikkuupinnan kulman tyotasoon nédhden pit44 olla 90°.

Poista lastut aukon tekemisen jélkeen. Kasittele leikkuupinnat
kuumuutta kestaviksi ja vedenpitaviksi.

Laitteen alapinnan ja kalusteen osien vélisen etdisyyden pitéa olla
véhintdan 10 mm.

Huomautus: Jata alakaappiin tilaa astialle, johon voit laskea
veden pois grillista.

Sahkoverkkoon liittaminen
Laite jossa verkkoliitdntajohto ilman pistoketta: noudata
verkkoliitAnnédssa paikallisia voimassa olevia litdntaehtoja.

Varmista, etta talon sdhkoverkon sulakekoko on oikea. Ota
laitteen tyyppikilvessé olevat tiedot huomioon.

Laitteen suojaluokka on |, ja sen kaytté on sallittu vain
maadoitusliitdnnén kanssa.

Jos pistokkeeseen ei pdédse asennuksen jalkeen enaa kéasiksi,
asennukseen tarvitaan jokanapainen katkaisin, jonka koskettimien
avautumisvéli on vahintdan 3 mm.

Jos verkkoliitdntajohto on vaurioitunut, sen tilalle on vaihdettava
erikoisjohto. Sen saa tehdéa vain huoltopalvelumme edustaja.
Verkkoliitédntdjohto: tyyppi HO5 VV-F tai HO5 VVH2-F

(3G1,5 mm2).

Al3 taita liitAntajohtoa tai jata sité puristuksiin.

Naytolla varustettuja laitteita koskeva huomautus: jos laitteen
nayttédn iimestyy /5L laite on liitetty vadrin. Irrota laite
sahkoverkosta, tarkasta liitanta.

Katkaise laitteesta korjausten yhteydessa aina virta. Ald avaa
laitetta, ota tarvittaessa yhteys huoltopalveluun.

Kaapistoon asentaminen

Aseta laite asennusaukkoon siten, etta valitsimet ovat eteenpéin,
ja kiinnita se kiinnityselementeilla.

Huomautus: Ala kaytd sahkatoimista ruuvinvaanninta.

Asennuslista
Kun asennetaan kaksi tai useampia laitteita suoraan vierekkain,
tarvitaan yksi tai useampi asennuslista.

Laitteen irrotus
Katkaise virta laitteesta. Paina laite alhaalta pain pois paikaltaan.

Huomio!
Laitevaurio! Ala nosta laitetta ylh&alt4 péin.

A Précautions de sécurité importantes

Lire attentivement ce manuel. Ce n'est qu'alors que vous pourrez
utiliser votre appareil correctement et en toute sécurité. Conserver
la notice d'utilisation et de montage pour un usage ultérieur ou
pour le propriétaire suivant.

Controéler I'état de I'appareil aprés I'avoir déballé. Ne pas le
raccorder s'il présente des avaries de transport.

La sécurité de I'appareil a 'usage est garantie s'il a été encastré
conformément a la notice de montage. Le monteur est )
responsable du fonctionnement correct sur le lieu ou l'appareil est
installé.

Seul un spécialiste agréé est habilité a raccorder I'appareil.

Avant tout travail, couper I'alimentation électrique.

Pour éviter les blessures par coupure, porter des gants de
protection. Les piéces accessibles pendant le montage peuvent
avoir des arétes vives.

Pour l'installation, respecter les régles et normes en vigueur dans
le domaine de la construction ainsi que les instructions du
fournisseur local d'électricité.

Cet appareil fait partie de la classe 3 (a installer dans un meuble
de cuisine). Il faut le poser conformément au schéma. Respecter
la distance minimale entre I'appareil et les murs ou les éléments
de meuble sur les cbtés ainsi que vers l'arriéere.

Cet appareil n'est pas prévu pour le fonctionnement avec une
minuterie externe ou une commande a distance externe.

Préparation du meubile (fig. 1)

Le meuble d'encastrement doit résister a des températures jusqu'a
90 °C. La stabilité du meuble d'encastrement doit aussi étre
garantie aprés les travaux de découpe.

L'utilisation de baguettes de terminaison murales en plastique sur
les plans de travail, derriére I'appareil encastré n'est pas autorisée.
Réaliser la découpe dans le plan de travail conformément au
croquis d'installation. L'angle du chant de la découpe par rapport
au plan de travail doit étre de 90°.

Enlever les copeaux apres les travaux de découpe. Sceller les
chants de découpe de fagon thermostable et étanche.

Observer une distance minimale de 10 mm entre la face inférieure
de I'appareil et les modules de meuble.

Remarque : Prévoir un espace libre pour une casserole dans
I'élément bas pour évacuer I'eau hors du gril.

Raccordement électrique

Appareil avec cordon d'alimentation secteur sans fiche :
observer les conditions de raccordement nationales en vigueur
lors du raccordement au secteur.

Veiller a une protection par fusible suffisante de l'installation
domestique. Respecter les indications sur la plaque signalétique.
L'appareil est conforme a la classe de protection | et doit
uniquement étre utilisé avec une prise a conducteur de protection.
Si la prise n'est plus accessible apres I'encastrement de I'appareil,
coté secteur, il faudra installer un dispositif de coupure omnipolaire
avec un écartement des contacts d'au moins 3 mm.

Si le cordon d'alimentation secteur a ét¢ endommage, il faut le
remplacer par un cordon spécial. Seul notre service aprés-vente
est habilité a le faire.

Cordon d'alimentation secteur : type HO5 VV-F ou HO5 VVH2-F
(3G1,5 mm?).

Ne pas pincer ni coincer le cable de raccordement.

Remarque concernant les appareils avec display : si L/~
apparait sur le display de I'appareil, c'est qu'il est mal raccordé.
Débrancher I'appareil du secteur, vérifier le branchement.

Pour les réparations, metire dans tous les cas I'appareil hors
tension. Ne jamais ouvrir I'appareil, en cas de besoin, informer le
service aprés-vente.

Pose de lI'appareil

Insérer I'appareil dans la découpe de sorte que les éléments de
commande se trouvent devant et les fixer avec les éléments de
serrage.

Remarque : Ne pas utiliser de tournevis électrique.

Jeu de piéces de montage

En cas de montage de deux ou de plusieurs appareils directement
cbte a cbte, un ou plusieurs jeux de pieces de montage sera/
seront requis.

Démontage de I'appareil

Mettre I'appareil hors tension. Faire sortir I'appareil en le poussant
par le bas.

Attention !

Risque de détérioration de I'appareil | Ne pas extraire I'appareil par
le haut en faisant levier.

A Vazne sigurnosne napomene

Procitajte pazljivo ovu uputu. Samo_tada ¢ete modi sigurno i
pravilno rukovati Vasim uredajem. Cuvajte upute za upotrebu i
ugradnju za kasniju uporabu ili za sljede¢eg vlasnika uredaja.
Provjerite uredaj nakon $to ga raspakirate. Ne priklju€ujte ga ako
je doslo do ostecenja prilikom transporta.

Samo kod pravilne ugradnje sukladno ovim uputama za montazu
je zajam¢&ena sigurnost tijekom uporabe. Instalater je odgovoran
za besprijekorno funkcioniranje na mjestu postavljanja.

Samo ovlasteno struéno osoblje smije prikljuiti uredaj.

Prije izvrSenja svih radova iskljucite dovod struje.



Kako biste sprijecili posjekotine, nosite zastitne rukavice. Dijelovi
koji su dostupni kod ugradnje mogu imati oStre rubove.

Prilikom postavljanja valja se pridrzavati aktualno vazecih
gradevinskih propisa i propisa regionalnog distributera elektricne
energije.

Ovaj uredaj odgovara razredu uredaja 3 (za ugradnju u kuhinjski
element). Mora se ugraditi prema skici za ugradnju. Pridrzavajte
se najmanjeg razmaka od bocnih stijenki ili dijelova elemenata i
prema straznjoj strani.

Ovaj uredaj nije namijenjen za koriStenje sa satom za vremensko
ukljucivanje ili daljinskim upravljac¢em.

Priprema elementa (slika 1)

Ugradbeni element mora biti otporan na temperaturu do 90°C.
Stabilnost ugradbenog elementa mora biti osigurana i nakon
izrezivanja.

Nije dopusteno koriStenje plasti¢nih zidnih letvica na radnim
plo¢ama, iza ugradbenog uredaja.

U radnoj ploci napravite izrez prema skici za ugradnju. Kut rezane
plohe do radne plo¢e mora iznositi 90°.

Nakon izrezivanja uklonite strugotine. Rezane plohe zabrtvite na
nacin da su postojane na toplinu i da su vodootporne.
Pridrzavajte se najmanjeg razmaka donje strane uredaja od
dijelova elemenata od 10 mm.

Napomena: Predvidite slododan prostor u donjem elementu za
posudu u koju ¢e se ispustati voda iz rostilja.

Elektri¢ni prikljué¢ak

Uredaj s mreznim prikljuénim vodom bez utikaca: Kod
mreznog prikljucka pridrzavajte se vazecih lokalnih uvjeta
prikljucenja.

Pazite na primjerenu zastitu kuéne instalacije. Pridrzavajte se
podataka na oznac¢noj plocici.

Uredaj odgovara klasi zastite | i smije se koristiti samo ukoliko je
prikljucen na priklju¢ak sa zastitnim vodiCem.

Ako utika¢ nakon ugradnje viSe nije dostupan, na strani instalacije
mora postojati svepolni odvaja¢ s razmakom medu kontaktima od
najmanje 3 mm.

Ako je oStec¢en mrezni prikljuéni vod, zamijenite ga drugim.
Zamjenu smije izvrSiti samo nasa servisna sluzba.

Mrezni prikljuéni vod: tip H0O5 VV-F odn. HO5 VVH2-F

(3G1,5 mm?).

Ne savijajte i ne stiS¢ite prikljucni kabel.

Napomena za uredaje sa zaslonom: ako se na zaslonu uredaja
pojavi L/ LIL], znadi da je neispravno prikljugen. Uredaj odspojite s
mreze, provjerite prikljucak.

Prilikom popravka uvijek iskljucite uredaj iz struje. Nikada ne
otvarajte uredaj, u slu¢aju potrebe obavijestite servisnu sluzbu.

Ugradnja uredaja

Uredaj umetnite u izrez na nacin da su upravljacki elementi
okrenuti prema gore te pri¢vrsite steznim elementima.
Napomena: Nemojte koristiti elektri¢ni odvijag.

Komplet za montazu
Kod ugradnje dva ili viSe uredaja jedan pored drugog potreban je
jedan ili viSe kompleta za montazu.

Vadenje uredaja

Iskljucite uredaj iz struje. Uredaj istisnite odozdo.
Oprez!

Kvar uredaja! Uredaj ne vadite s gornje strane.

A Fontos biztonsagi eldirasok

Gondosan olvassa el ezt az utmutatot. Csak igy tudja készilékét
helyesen és biztonsagosan kezelni. A hasznalati és szerelési
utasitast 6rizze meg a késébbi hasznalathoz vagy a késdébbi
tulajdonos szamara.

Kicsomagolas utan ellendrizze a késziléket. Szallitasi sériulés
esetén ne csatlakoztassa.

Csak a szerelési utmutatdonak megfeleld, szakszeri beszerelés
esetén garantalt az izembiztonsag. A szerel6 felelés a felallitasi
helyen vald kifogastalan miikddéseért.

A készlléket csak hivatalos engedéllyel rendelkezé szakember
csatlakoztathatja.

Barmilyen munka elvégzése elétt szlintesse meg az aramellatast.
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A vagasi sériilések megel6zése érdekében viseljen védkesztydit.
A szerelésnél hozzaférhet§ részek széle éles lehet.

Szereléskor vegye figyelembe a jelenleg érvényben lévd épitési
el6irasokat és a regionalis aramszolgaltaté eléirasait.

A készllék a 3-as készllékosztalynak felel meg (konyhabutorba
valé beépitéshez). A beépitésnek a beépitési vazlat alapjan kell
térténnie. Vegye figyelembe az oldals¢ falaktdl vagy
butorrészektdl valo, illetve a hatrafelé szliikséges legkisebb
tavolsagot.

A készllék nem alkalmas kulsé bedllithatd draval és
taviranyitassal valo Gzemeltetésre.

A butor el6készitése (1 abra)

A beépitett butornak 90 °C-ig héallénak kell lennie. A beépitett
butornak stabilan kell &lnia a kivagasi munkék elvégzése utan is.
MUanyag fali lezar6 elemek hasznalata a munkalapokon, a
beépithetd készllék mdgétt nem megengedett.

A munkalap kivagasa a beépitési vazlatnak megfelelGen térténjen.
A vagasi fellilet a munkalapra meréleges legyen.

A kivagasi munkak utan tavolitsa el a forgacsot. A vagasi
fellleteket h6allé6 mdédon és vizmentesen zarja le.

Vegye figyelembe a készllék alja és a butorrészek kdzotti
legalabb 10 mm-es tavolsagot.

Utasitas: Hagyjon helyet az als6 szekrényben egy edénynek,
amelybe leengedheti a vizet a grillbél.

Elektromos csatlakoztatas

Késziilék halézati csatlakozovezetékkel csatlakozodugo
nélkiil: A hdlézathoz valé csatlakoztataskor vegye figyelembe az
adott orszagban érvényes csatlakoztatasi feltételeket.

Ugyeljen az elektromos szerelvények megfelel6 szigetelésére.
Vegye figyelembe az adatokat a tipustablan.

A készilék az I. érintésvédelmi osztalynak felel meg, és csak
védbvezetbvel lizemeltethets.

Ha a csatlakozddugé a beszerelést kévet6en nem érhet6 el,
szerelési oldalrdl tobbpdlusu elvalasztd berendezést kell beépiteni
legaldbb 3 mm-es érintkez6kdzzel.

Ha a halézati csatlakozdvezeték megsériilt, specidlis vezetékre
kell cserélni. Ezt csak vev8szolgalatunk végezheti el.

Halézati csatlakozévezeték: HO5 VV-F, ill. HO5 VVH2-F tipus
(3G1,5 mm2).

A csatlakozokabelt ne tdrje meg vagy csipje be.

Megjegyzes a Ig,t'e_szulekekhez ha megjelenik a készulék
kijelz6jén a WYL jelzés, a készillék csatlakoztatdsa hibés.
Valassza le a készliléket a haldzatrdl, és ellendrizze a csatlakozét.
A késziiléket javitasnal miden esetben aramtalanitani kell. Soha
ne nyissa ki a készliléket, szlikség esetén forduljon a
vev@szolgalathoz.

A készilék beszerelése

A készlléket a kezel6elemekkel el6refelé helyezze a kivagasba,
és rogzitse a rogzitéelemekkel.

Utasitas: Ne haszndljon elektromos csavarhuzét.

Szerelési készlet
Két vagy tobb készllék kdzvetlen egymas mellé térténd
beépitésekor egy vagy tébb szerelési készlet sziikséges.

A készulék kiszerelése
Aramtalanitsa a készilléket. A késziiléket alulrdl nyomja kifelé.

Figyelem!
Készlilékkarok! Ne feliilrdl emelje ki a késziléket.

A Informasi penting tentang keselamatan

Baca petunjuk ini dengan teliti. Anda kemudian akan dapat
mengoperasikan peralatan dengan aman dan benar. Simpan buku
petunjuk ini dan petunjuk instalasi untuk digunakan di masa
mendatang atau untuk pengguna berikutnya.

Periksa peralatan akan kerusakan setelah membongkar kemasan.
Jangan menyambungkan peralatan jika terjadi kerusakan saat
pengiriman.

Peralatan hanya dapat digunakan secara aman apabila dipasang
dengan benar sesuai dengan petunjuk. Pemasang bertanggung
jawab untuk memastikan peralatan bekerja dengan sempurna
pada lokasi pemasangan.

Peralatan hanya boleh disambungkan ke sumber daya oleh teknisi
berlisensi dan terlatih.



Sebelum melakukan pekerjaan apa pun, matikan listrik.
Kenakan sarung tangan pelindung untuk mencegah cedera
karena luka. Bagian yang dapat diakses selama pemasangan
mungkin memiliki tepi yang tajam.

Untuk pemasangan, peraturan gedung dan peraturan pemasok
listrik setempat yang saat ini berlaku harus diikuti.

Peralatan ini sesuai dengan peralatan kelas 3 (untuk pemasangan
pada unit dapur). Peralatan harus dipasang sesuai dengan
gambar pemasangan. Patuhi jarak minimum ke dinding samping
atau bagian perabotan dan ke dinding belakang.

Peralatan ini tidak untuk dioperasikan dengan pengatur waktu
eksternal atau kendali jarak jauh eksternal.

Mempersiapkan unit (Gambar 1)

Unit yang dipasang harus tahan panas hingga suhu 90 °C. Unit
terpasang harus tetap kokoh setelah lubang keluar dibuat.
Penggunaan strip belakang dari plastik pada permukaan kerja
dapur di belakang peralatan tidak diperbolehkan.

Buat lubang keluar pada permukaan kerja dapur sesuai dengan
gambar pemasangan. Sudut persimpangan ke permukaan kerja
dapur harus 90°.

Setelah membuat lubang keluar, buang semua sisa-sisa
pengerjaan. Permukaan potongan: Rekatkan dengan bahan tahan
panas dan anti air.

Perhatikan jarak minimum 10 mm antara bagian bawah peralatan
dan bagian-bagian dari unit.

Petunjuk: Pastikan terdapat ruang bebas untuk wadah di unit
asar agar air dapat dikuras dari pemanggang.

Sambungan listrik

Peralatan dengan kabel daya tapi tanpa colokan: Saat
menyambungkan ke sumber daya, ikuti peraturan penyambungan
nasional yang berlaku.

Pastikan ada perlindungan sekering yang cukup untuk
pemasangan kabel rumahan. Patuhi spesifikasi pada pelat nilai.
Peralatan sesuai dengan kelas perlindungan | dan hanya boleh
dioperasikan dengan sambungan pembumian berpelindung.

Jika colokan tidak lagi dapat diakses setelah pemasangan, saklar
isolasi semua kutub dengan celah kontak minimal 3 mm harus ada
pada sisi kabel.

Jika kabel daya rusak, kabel harus diganti dengan kabel khusus.
Ini tidak boleh dilakukan oleh orang selain dari layanan purnajual
kami.

Kabel daya: Tipe HO5 VV-F atau HO5 VVH2-F (3G1,5 mm3).

Jangan membelit atau membengkokkan kabel penyambung.

Harap perhatikan, untuk peralatan dengan layar: Jika /501

muncul pada layar, peralatan belum tersambung dengan benar.
Cabut sambungan peralatan dari sumber daya dan periksa
sambungan.

Selalu cabut sambungan peralatan dari sumber daya saat
melakukan perbaikan. Jangan pernah membuka peralatan, jika
perlu untuk dibuka, beri tahu layanan purnajual.

Memasang peralatan

Masukkan peralatan ke pemisah dengan kontrol pengoperasian
menghadap ke depan, dan amankan pada tempatnya
menggunakan elemen penjepit.

Petunjuk: Jangan gunakan obeng listrik.

Alat pemasangan
Saat memasang dua peralatan atau lebih saling berdampingan,
dibutuhkan satu alat pemasangan atau lebih.

Melepaskan peralatan

Putuskan sambungan peralatan ini dari pasokan listrik. Dorong
peralatan keluar dari bawah.

Perhatian!

Kerusakan pada peralatan. Jangan mengangkat peralatan dari
atas.

A Importanti avvertenze di sicurezza

Leggere attentamente le presenti istruzioni per 'uso. Solo cosi &
possibile utilizzare I'apparecchio in modo sicuro e corretto.
Custodire con la massima cura le presenti istruzioni per l'uso e il
montaggio in caso di un utilizzo futuro o cessione a terzi.

Controllare I'apparecchio dopo averlo disimballato. Qualora si
fossero verificati danni da trasporto, non collegare I'apparecchio.

La sicurezza di utilizzo & garantita solo in caso di installazione
secondo le regole di buona tecnica riportate nelle istruzioni di
montaggio. L'installatore & responsabile del corretto
funzionamento nel luogo di installazione.

L'allacciamento dell'apparecchio deve essere effettuato
esclusivamente da un tecnico qualificato e autorizzato.

Staccare I'alimentazione di corrente prima di procedere ad ogni
tipo di intervento.

Per evitare lesioni da taglio indossare guanti di protezione. | pezzi
accessibili durante il montaggio possono essere taglienti.

Per l'installazione osservare le norme edili attualmente in vigore
nonché le disposizioni dell'azienda regionale erogatrice di
elettricita.

Questo apparecchio corrisponde alla Classe 3 (per l'installazione
in mobili da cucina). Esso deve essere installato secondo
I'apposito schizzo. Rispettare la distanza minima dalle pareti o
mobili laterali e dal retro.

L'utilizzo di questo apparecchio non & previsto con un orologio
programmabile o un telecomando esterno.

Preparazione del mobile (fig. 1)

Il mobile da incasso deve essere termostabile fino a una
temperatura di 90°C. La stabilita del mobile da incasso deve
essere garantita anche dopo i lavori di taglio.

Sui piani di lavoro, dietro all'apparecchio da incasso, non €
consentito utilizzare listelli di chiusura della parete in materiale
plastico.

Realizzare 'apertura nel piano di lavoro secondo lo schema di
montaggio. L'angolo della superficie di taglio rispetto al piano di
lavoro deve essere di 90°.

Rimuovere i trucioli dopo i lavori di taglio. Sigillare le superfici di
taglio in modo refrattario e a tenuta stagna.

Rispettare la distanza minima di 10 mm del lato inferiore
dell'apparecchio rispetto alle componenti del mobile.

Avvertenza: Prevedere uno spazio libero nel mobile sottostante
per un recipiente destinato allo scarico dell'acqua dal grill.

Allacciamento elettrico

Apparecchio con cavo di allacciamento alla rete senza spina:
nell'allacciamento alla rete rispettare le condizioni di allacciamento
valide a livello nazionale.

Verificare la corretta protezione dell'impianto domestico.
Rispettare i dati sulla targhetta.

L'apparecchio appartiene alla classe di protezione | ed € in grado
di funzionare solo se dotato di un conduttore di terra.

Se in seguito al montaggio la spina non risulta piu accessibile,
occorre predisporre, al momento dell'installazione, un disgiuntore
su tutti i poli con una distanza di contatto di almeno 3 mm.

Se il cavo di allacciamento alla rete & stato danneggiato, deve
essere sostituito con uno appropriato. Tale sostituzione pud
essere eseguita solo dal nostro servizio di assistenza clienti.
Cavo di allacciamento alla rete: tipo HO5 VV-F o H05 VVH2-F
(3G1,5 mm?).

Non piegare o schiacciare il cavo di allacciamento.

Avy’_t'e,r_}enza per apparecchi con display: se sul display compare
L4 rapparecchio non & correttamente collegato. Staccare
I'apparecchio dalla rete di alimentazione e controllare
I'allacciamento.

Durante le riparazioni, scollegare in ogni caso I'apparecchio dalla
rete elettrica. Non aprire mai I'apparecchio, in caso di necessita
contattare il servizio di assistenza clienti.

Installare I'apparecchio

Inserire I'apparecchio nell'apertura in modo che gli elementi di
comando si trovino sul davanti e fissarlo con gli elementi di
serraggio.

Avvertenza: Non utilizzare avvitatori elettrici.

Kit di montaggio
Per il montaggio di due o piu apparecchi direttamente uno vicino
all'altro sono necessari uno o piu kit di montaggio.

Smontaggio dell'apparecchio

Scollegare I'apparecchio dalla rete elettrica. Estrarre I'apparecchio
spingendolo dal basso.

Attenzione!

Danni all'apparecchio! Non sollevare I'apparecchio tirandolo
dall'alto.
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A Kayincisgik TexHUKachbl Typanbl MaHbI3abl

HyCcKaynap

Ochbl HyCKaynbIKTbl MYKMAT OKbIMN LWbIFbIHLI3. TEK coaaH KeniH
KYPbINFBIHLI KAYinci3 XaHe aypbic nanganana anacels. Manganany
YKOHE MOHTaXKAay HYCKayNbIKTapblH Keneci Meci yLLiH CaKTaHbI3.
AcnanTtbl opamMaZaH allyaaH CoH TEeKCepiHi3. Tacbimanaayaarbl
3aKbIM >KaFaaibiHAa KOCNaHbI3.

TeKk opHaTy HycKaynbiFbl 6OMbIHLLA MaMaHAbIK, OpHaTy nanaanaHy
Kaynicisairin kamtamachi3 etedi. OpHaTyLUbl OpHaTbIIFaH Xkepae
KeZlepricia XyMbIC icTeyi YLUiH ayarnkep.

Tek KoHUeccHUANaHFaH MaMaH FaHa KypblIFbIHbI KOCY Kepek.
BapnbIK »)yMbicTapAbl OpblHAAyAaH andblH TOKTbI OLUIPiHI3.

Keciny KayiniHiH anablH any ywiH Kopray KonFabbiH KuiiHi3. OpHaTty
KesinZeri KomxeTimai 6eniktep oTKip 60Nybl MyMKiH.

OpHarty YLUiH aFbIMAbIK XXYPETiH KypbIibiC epexxenepi MeH aiMaKTbIK,
3MEKTP XabAbIKTayLUbIChIHBIH KaFuaanapbiH eCKepy Kepek.

Byn KypbliFbl 3 KypbINFbInap ChiHbIOLIHA cait (acyi xuhasaapbiH
KipicTipy ywiH). OHbl opHaTy cxemacsh! 6oiibiHLLIA opHaTy THic. XKaH
Kabblpranap Hemece »kunhas GenLleKkTepiHe KaHe apKara
MWUHUManAblK, apanbiKTbl €CKEpiHi3.

Byn acnan cbipTKbl TalMep HeMece ChIPTKbI MybTNEH NanaanaHyra
apHanmaraH.

MXwuhas panbiHaay (cypert 1)

KipicTipinetiH »xuhas 90 °C aeiiiH Temnepartypara LWbslaamasl 6oyl
kepek. Kipiktipme »unhas TypakTbinbiFbiH Kecy »ymMbiCTapbiHaH COH Aa
KamMTamachl3 eTy Kepek.

KipicTipineTiH KypbInFbl apKacbiHAa XXYMbIC TaKTainapbliHaa Kabblpra
6yHipiHaeri nnacTMacca nnaHkanapbiH namaanaHy.

XyMbIC TakTacbliHAA KECIKTI KipicTipy cxemachl 60MbIHLLA apanaHbi3.
Kecik aiiMaFbIHbIH XXYMbIC TakTacblHa 6ypbiLlibl 90° 60nybl KEPEK.

Kecy »yMbICTapblHaH COH »XOHKanapabl *oMblHbI3. Kecik

aiMaKTapblH bICTbIKKA LUbIAANTHIH XXaHE Cy 6TNENTIH eTin ThiFbI3AaHbI3.

KypbliFbl aCTbIHFbI XKaFblHaH »xMhasaapra AeriH KawblKTbiK 10 MM
6onyblH ecKepiHia.

Hyckay: NpunbaeH cyapl WweiFapy Tery yLiH TOMeHri WwkadTa blabIC
YLiH 60C »Kai KanablpblHbi3.

AneKkTp weniciHe Kocy

KypbinFbl enire Kocy kabenimeH awwachi3: »xenire Kocyaa
yapamzbl YATTbIK KOCY LIapTTapbliH ECKEPIHi3.

YW aneKTp cbiMAapblHbIH COMKEC KOPFanyblHa KO3 ETKI3iHi3.
ManimeTTep TEXHWUKaNbIK aknapar TakTallacbiHAa KepCceTinreH.

Kypbinfbl | KOpFay cbiHbINbIHA Caiikec Gonbin Bip FaHa Xepre
KOCbIIFAH KOPEKMEH KonaaHybl MyMKIH.

Erep aiiblp canbiHFaHHAH COH KOJ »eTimai 6onmaca opHayT »aibliHAa
KOHTaKTinepi apanbifsl kKemMiHae 3 Mm 6onaTbiH 6aprbiK NOMKOCTIK
axblparty Kypanbl 601ybl KEpeK.
Erep xenire kocy kabeni sakbimaanraH 6onca, oHbl apHaibl kabenbre
anmacTbipy kepeK. OHbl TeK Bi3AiH KIMEHTTeP KbI3METIMI3 opbiHAaybI
THiC.
Xenire kocy kabeni: Typi H05 VV-F Hemece HO5 VVH2-F
(3G1,5 mm2).
Kocy kabeniH 6yKneria Hemece KbicnaHbi3.
Aucnnenaeri YpbinFbinap yLiH HYcKay: Erep KypbInfFbIHbIH

[N

avcnneitinae L5 naiaa 6onca on aypbic eMec KockiiFaH 6onagbi.
AcnanTbl XeniaeH aXblpaTbiHbI3, KOCNaHbl TEKCEPIHI3.

Byn »xarnavaa »eHaey KesiHAe KypbiFbiHbl TOKTaH aXKbipaTbiHbI3.
KypbinFbIHbI eLIKaLlaH alinaxbl3, kepek 6onca, KMeHTTep Kbi3MeTiHe
xabapnacblHbl3.

KypbinfbiHbI OpHaTY

KypbInfFbiHbI OMbIKKA Backapy aneMeHTTepi anablHaa XatatbiH eTin
OpHAaTbIHbI3 Aa KEPHEYNi KbICKbILL 3neMeHTTEpPAi BeKiTiHi3.
Hyckay: Onekrtp 6ypaybiwThl nanaanaHéaHbI3.

MoHTamaay MuHarbl
Eki Hemece BipHelue KypbinFbiHbl 6ip GipiHiH KacbiHaa opHatyaa 6ip
Hemece BipHelle MOHTa)KAAY XWHAKTapbl kepek 6onaabl.

KypbinfbiHbI LIELLiHi3

K,\(prJ'IFbIHbI TOKTaH 60caTblIHbI3. K\(prJ'IFbIHbI acTtblHaH 6acekin
LWbIFAPbIHbI3.

Hasap aynapbiHbI3!
Acnanka suAHaap! KypbinfFbiHbl XOFapbICbiHAH LUbIFApPMaHbI3.

A Svarbus saugos nurodymai

Atidziai perskaitykite Sig instrukcijg. Tik tada galésite saugiai ir
tinkamai naudotis prietaisu. ISsaugokite naudojimo ir montavimo
instrukcija, kad galétuméte véliau pasinaudoti arba perduoti
naujam savininkui.

ISpakuokite prietaisg ir jj patikrinkite. Jei transportuojant prietaisas
buvo pazeistas, jo neprijunkite.

Prietaisas saugiai naudojimas tik tuomet, jei jis tinkamai
sumontuotas, laikantis montavimo instrukcijos. Jrengimo darbus
atliekantis asmuo atsakingas uz nepriekaistinga veikimg statymo
vietoje.

Prietaisg prijungti gali tik licencijg turintis kvalifikuotas darbuotojas.
Pries atliekant bet kokius darbus reikia atjungti sroves tiekima.
Mavékite apsaugines pirstines, kad nejsipjautuméte. Montuojant
prieinamy daliy briaunos gali bati astrios.

rengdami turite atsizvelgti | naujausias galiojancias statybos
taisykles ir regiono elektros energijos tiekéjo potvarkius.

Sis prietaisas priskiriamas 3 prietaisy klasei (tinka montuoti
virtuvés baldus). Reikia montuoti pagal montavimo brézinj.
Atkreipkite démesj j maziausia atstumg iki Soniniy sieneliy ar baldy
daliy ir iki galinés sienos.

Sis prietaisas néra pritaikytas eksploatuoti su iSoriniu laikmaciu ar
iSoriniu nuotoliniu valdikliu.

Baldy paruosimas (1 pav.)

Baldai, j kuriuos montuojamas prietaisas, turi buti atsparts 90 °C
temperaturai. Baldas, j kurj montuojamas prietaisas, turi liki
stabilus ir baigus jj pjaustyti.

Uz jmontuojamojo prietaiso ant stalvirSio negalima tvirtinti
plastikinés apvado juostos.

ISpjaukite stalvir§j pagal montavimo brézinj. Pjlvio pavirSiaus
kampas stalvirSio atzvilgiu turi bati 90°.

Baige pjaustyti pasalinkite pjuvenas. Pjavio pavirSius padenkite
kars€iui ir vandeniui atsparia danga.

Nuo prietaiso apatinés puseés iki baldo daliy turi likti 10 mm
atstumas.

Pastaba: Apatinéje spinteléje numatykite laisvos erdvés indui, kad
i$ grilio galéty iSbégti vanduo.

Elektros jungtis

Prietaisas su prijungimo prie tinklo laidu be kiStuko:
prijungdami prie tinklo paisykite galiojanciy nacionaliniy prijungimo
salygy.

Pasirtpinkite tinkama namy instaliacijos apsauga. Atkreipkite
démes;j j specifikacijy lenteleje pateiktus duomenis.

Prietaisas atitinka | apsaugos klase ir gali bati naudojamas tik su
apsauginio laido jungtimi.

Jei jmontavus kiStukas nebepasiekiamas, turi bati visy poliy
skyriklis su maziausiai 3 mm atstumu tarp kontakty.

Jei prijungimo prie tinklo laidas buvo pazeistas, jj reikia pakeisti
specialiu laidu. Keisti gali tik klienty aptarnavimo tarnyba.
Prijungimo prie tinklo linija: HO5 VV-F tipas arba HO5 VVH2-F tipas
(3G 1,5 mm2).

Neperlenkite ir neprispauskite elektros laido.

Nurodymai dél prietaisy su ekranu: jei prietaiso ekrane
rodomas /40, vadinasi, jis prijungtas netinkamai. Atjunkite
prietaisa nuo tinklo, patikrinkite jungtj.

Remontuodami bet kokiu atveju atjunkite prietaisg nuo srovés
tiekimo tinklo. Niekada neatidarykite prietaiso, o prireikus
praneskite klienty aptarnavimo tarnybai.

Prietaiso jmontavimas

Prietaisa j iSpjova jstatykite taip, kad valdymo elementai bity
priekyje, ir pritvirtinkite spaudziamaisiais elementais.
Pastaba: Nenaudokite elektriniy suktuvy.

Montavimo komplektas
Jei vieng ar kelis prietaisus montuojate vieng $Salia kito, reikia
naudoti vieng arba kelis montavimo komplektus.

Prietaiso iSmontavimas

Prietaisg atjunkite nuo sroveés tiekimo tinklo. Prietaisg iSimkite
spausdami i$ apacios.

Démesio!

Galite pazeisti prietaisg! Nebandykite prietaiso iStraukti i$ virSaus.
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A Svarigas drosibas norades

Uzmanigi izlasiet So pamacibu. Tikai tad Jus varésiet drosi un
pareizi lietot savu ierici. LietoSanas instrukciju saglabdjiet, lai
varétu to izmantot vélak vai ari vajadzibas gadijuma nodot
nakamajam ipasniekam.

Péc izsainoSanas parbaudiet ierici. Ja transportéjot radusies
bojajumi, ierici nedrikst pieslégt.

LietoSana ir droSa tikai tad, ja uzstadiSana ir tehniski pareiza un
atbilstiga pamacibai. Par pareizu iekartas darbibu uzstadisanas
vieta atbild uzstaditajs.

lerici pievienot drikst tikai sertificéts specialists.

Pirms veicat jebkadus darbus, vienmér atvienojiet elektropadevi.
Lai nesagrieztos, lietojiet aizsargcimdus. Montazas laika
pieejamajam dalam var bit asas malas.

Uzstadot jaievéro pasreizéjie blvniecibas noteikumi un vietéjie
elektroapgades noteikumi.

ST ierice atbilst 3. iericu klasei (iebivei virtuves mébelés). Ta
jaiebuvé atbilstigi iebuves shémai. leverojiet minimalo attalumu no
sanu sienam vai mébelu dalam, ka ari no apaksas.

St ierice nav paredzéta izmantoSanai ar aréjo taimeri vai talvadibu.

Mebeles sagatavosana (1. attéls)
lebuves mébelém jaiztur pat 90 °C temperatira. Péc izgriezuma
izveides japarbauda iebives mébeles stabilitate.

Nedrikst izmantot plastmasas sienas listes, lai apmalotu darba
virsmu aiz ieblvétas ierices.

Izgriezums javeic atbilstigi noradém iebuves shéma. lzgriezuma
virsmam jabat 90° lenki pret darba virsmu.

Péc izgrieSanas notiriet skaidas. Parklajiet izgriezuma virsmas ar
karstumizturigu un tdensizturigu materialu.

lerices apaksdalai jabut vismaz 10 mm attaluma no mébelém.
Noradijums: Apakséja skapiti jabut brivai vietai, lai varétu ielikt
trauku, kura izlaist ddeni no grila.

Elektropieslegums

Ja iericei ir pieslégkabelis bez kontaktspraudna, pieslédzot pie
elektrotikla, ievérojiet valsts pieslégdanas noteikumus.

Raugieties, lai €kas elektroinstalacija butu atbilstigi droSinataji.
levérojiet datu plaksnites informaciju.

lerice atbilst | aizsardzibas klasei, un to atlauts ekspluatét tikai ar
uzstaditu aizsargvadu.

Ja kontaktspraudnis péc ieblves vairs nav pieejams, jauzstada
visu polu atdalitajs ar vismaz 3 mm attalumu starp kontaktiem.

Ja pieslégkabelis ir bojats, tas janomaina ar ipasu kabeli. Nomainit
drikst tikai musu klientu apkalpo$anas dienests.

Pieslégkabelis: HO5 VV-F vai HO5 VVH2-F tips (3G, 1,5 mm3).
Nelokiet un neiespilégjiet pieslégkabeli.

Nor'gde iericem ar displeju: ja ierices displeja redzams radijums
L4100, tair nepareizi pieslégta. Atvienojiet ierici no elektrotikla,

parbaudiet pieslégumu.

Pirms remonta ierice jaatvieno no elektrotikla. Neizjauciet ierici;
informéjiet klientu apkalpoSanas dienestu, ja vajadzigs.

lerices montaza

levietojiet ierici izgriezuma ta, ka vadibas elementi ir priekSpuse,
un nostipriniet to ar spriegotajiem.

Noradijums: Neizmantojiet elektrisko skruvgriezi.

Montazas komplekts
Ja ieblve divas vai vairakas ierices vienu otrai vai citu citai tiesi

blakus, jaizmanto viens montazas komplekts vai vairaki komplekti.

lerices demontaza
Atvienojiet ierici no elektrotikla. Izspiediet ierici no apaksas.

Uzmanibu!
lespé&jami ierices bojajumi! Neméginiet izcelt ierici no augsas.

A BaxHu CUTYPHOCHU HaNOMeHH

BrumartenHo npouutajte ro osa ynarctso. Camo Torail ke MoXke
6e3benHo 1 npasunHo Aa ro ynotpebysate Baluvot ypea. 3auysajre
ro ynaTcTBoTo 3a ynotpeta 1 MoHTa)ka 3a NoJoLHexXHa ynotpeba unm
3a CNIeAHNOT KOPUCHWK.

OTKaKo Ke ro oTnakyBarte ypeaoT, NpoBepeTe ja Heroparta cocTojba.
JOKOMKY UMa LUTETU HacTaHaTV NpW TPaHCMOPTOT, He o
npuKny4vyBajTe.

Camo co CTpyyHa MOHTaXKka COrflacHO ynaTCcTBOTO 3a MOHTaXKa e
3arapaHTupaHa 6esbegHocta npu ynotpeda Ha ypeaot. MHcTtanatepot
€ 0ZIroBOpEH 3a 6ecnpeKopHO PYHKLMOHUParse Ha MEeCcToTO Ha
nocraByBaHe.

Camo nuueHuMpaH cneumnjanucT cMmee a ro npuKyyYy ypeaor.

Mpea pabotere 6uno kakea paboTa, UCKIYYETE rO HaMojyBaHETO.
3a pa nsberHete NOBpPeEAN U UCEUYEHULIM HOCETE 3ALUTUTHU paKaBuLM.
Lenosute 40 KOW UMaTe NpucTan 3a Bpeme Ha MOHTa)kaTta Moxke Ja
“Maar ocTpu paboBu.

3a “HCcTanauuMja Mopa Aa ce cneaar Ha akTyesnHUTe rpaerHu
nponvcu n Ha NponucuTe Ha perMoHaaHMoT CHa().quaq 3a eNieKTpuyHa
eHepruja.

OBoj ypea oaroBapa Ha knacara Ha ypeau 3 (3a BrpalyBarbe BO
KyjHCKM Meben). Mopa aa ce Brpaau cnopel MOHTa)KHaTa cKuua.
BHVIMaBaJTe Ha MUHUMANHOTO pacTojaHne Ha CTpaHUYHUTEe SUA0BU
Unn AenosuTe Ha MebenoT v nosaavHarta.

OBOj ypea He e KOHCTpyupaH 3a paboTta co HaABOPELLEH aBTOMATCKU
TajMep W1 Co HAABOPELLHO JaNEeUYMHCKO yrpaByBaHse.

MoarotoBka Ha me6enoT (Cnuka 1)

Brpaaenvot meben mopa fa 6uae oTnopeH Ha Temnepatypa o
90°C. Mopa Za ce 06e36eau CTabUNHOCT Ha BrpaaeHnoT meben no
ceuetrbeto.

He e [03BONEHO KOpHUCTEHE HA MAACTUYHU SUOHU NAjCHU Ha
paboTHata nnoya 3aA ypeAoT 3a BrpadyBarbe.

[a ce Hanpaeu 3acek Bo paboTHaTa nioya cnopea MoHTaxHaTa
cKkuua. AronoT Ha noBpLUMHATA 3a ceyerbe BO OAHOC Ha paboTHata
nno4ya mopa aa éuge 90°.

Mo ceyerbeTO, OTCTPAHETE MM CTPYroTUHUTE. 3aneyarete rm
MOBPLUWHWUTE 3a CeyeHbe 3a Aa Ce OTMNOPHM Ha TOM/IMHA U Ha BoJa.
BHuMmaBajTe Ha MMHUMAaNHOTO pacTojaHne Ha AONHUOT Aen Ha ypenoT
co fenosute Ha Mebenot oa 10 mm.

HanowmeHa: MNMpeasuaete cnoboneH npoctop 3a caj Bo AOSHUOT
wKad, 3a Aa ce UcnyLwTa BoJa OA cKaparta.

EneKkTpuuyeH NpUKIY4oK

Ypen co kaben 3a HanojyBatbe 6e3 npuknyudok: Mpu
NPUKITyYyBahe Ha MpeXa crnefeTe rM BaXKeUKUTe HalMoHanHu
yCNOBM 3a NPUKIyvyBaH-e.

BHuMaBajTe Ha cooABETHO OCUrypyBahe Ha KykHarta MHcTanauuja.
Cnepete rv nogarouute Ha cneunduKaumoHara ninoyxa.

YpenoT oaroeapa Ha knacara Ha 3awTuta | u cmee fa ce KopucTu
€aMO CO MPUKIYYOK CO 3aLUTUTEH CNPOBOAHMK.

AKO NPUKNYYOKOT He MOXe Aa ce A0CTUIrHe No MOHTaXkata, Mopa Aa e
COAPXKaH CcenosieH pasaenH1K Co HajManKy 3 mm KOHTaKTHO
pacTojaHue.

AKo kabenoT 3a HanojyBarbe € OLITETEH, TOj MOpa Aia Ce 3aMeHH CO
apyr. OBa cmee fia ce HanpaBu camo 0f CTpaHa Ha Haluarta
cepBucHa cny»xoa.

Kaben 3a HanojyBatrbe: Tun HO5 VV-F ogH. HO5 VVH2-F (3G 1,5 mm2).
He ro npeBuTKyBajTE UM NPUKNELLTYBAjTE NPUKIYYHUOT Kaben.
HanomeHa 3a A YPeau Co eKpaH: AKO Ha eKpaHOT Ha ypeZnorT ce
nojasysa i/ 9L/Li Torall e norpeLuHo NpukayyeH. OaBojTe ro ypenot
oJ1 CTpyja, NpoBepeTe ro MPUKIYYOKOT.

lMpu nonpasKu cekorall UCKiydyBajTe ro ypeaor o4 cTpyja. Hukorat
He ro oTBOpajTe YPeaoT, AOKONKY e n0Tpe HO n3BecTeTe ja
cepBUcHarta cnyxoba.

MoHTama Ha ypenoT

[MocTaBeTe ro ypeaoT BO 3aCEKOT Ha TOj HAUMH, LUTO KOHTPOJIHUTE
efleMeHTU Ke buaat Hanpe 1 NpUUBPCTETE IO CO 3aTerHyBaykuTe
efleMeHTH.

HanomeHa: He KopucTeTe enekTpuyHn oaABpTyBaYM.

CeT 3a MOHTUpaHe
Mpu Brpanysake Ha ABa UK NoBeKke ypeaun eAeH A0 ApYr NoTpeBHu
ce elleH UK noBeKke CETOBM 32 MOHTUPAH-E.

JemMmoHTa}a Ha ypeaot

McknyyyBarbe Ha ypeaoT o4 HanojyBareTo co cTpyja. M3Bneyete ro
ypeaoT oA Aony.

BHumaHue!

OwreTyBar-a Ha ypeaoT! YpeaoT fia He ce noerneye oA rope.

A Belangrijke veiligheidsvoorschriften

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. Alleen dan kunt u
uw apparaat goed en veilig bedienen. Bewaar de
gebruiksaanwijzing voor later gebruik of om door te geven aan een
volgende eigenaar.
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Controleer het apparaat na het uitpakken. Niet aansluiten in geval
van transportschade.

De veiligheid is alleen gewaarborgd bij een deskundige montage
volgens de montagehandleiding. De installateur is
verantwoordelijk voor een goede werking op de plaats van
opstelling.

Alleen een daartoe bevoegd vakman mag het apparaat aansluiten.

Voor alle werkzaamheden aan het apparaat dient het apparaat
spanningsvrij te worden gemaakt.

Draag beschermhandschoenen om te voorkomen dat u
snijwonden oploopt. Onderdelen die tijdens de montage
toegankelijk zijn, kunnen scherpe randen hebben.

Voor de installatie dient aan de geldende bouwverordeningen en
aan de voorschriften van het energiebedrijf te worden voldaan.
Dit apparaat valt onder de apparatenklasse 3 (bestemd voor het
inbouwen in een keukenmeubel). Het apparaat dient volgens de
aanwijzingen op de inbouwschets te worden ingebouwd. Let op de
minimale afstand tussen het apparaat en de keukenmuren of -
meubelen aan de zij- en achterkant.

Dit apparaat is niet bestemd voor gebruik met een externe
tijdschakelklok of een externe afstandbediening.

Meubel voorbereiden (Afb. 1)

Het inbouwmeubel moet bestendig zijn tegen een temperatuur van
maximaal 90°C. De stabiliteit van het inbouwmeubel moet ook na
de uitsnijwerkzaamheden gewaarborgd zijn.

Het gebruik van kunststof wandafsluitlijsten op werkbladen achter
het inbouwapparaat is niet toegestaan.

Maak de uitsnijding in het werkblad aan de hand van de
inbouwtekening. De hoek van het snijvlak tot het werkblad moet
90° bedragen.

Na uitsnijwerkzaamheden de spaanders verwijderen.Snijvlakken
hittebestendig en waterdicht afdichten.

Vanaf de onderkant van het apparaat tot de meubeldelen een
minimale afstand van 10 mm in acht nemen.

Aanwijzing: Reserveer in de onderkast vrije ruimte voor een bak,
om water uit de grill te laten lopen.

Elektrische aansluiting

Apparaat met netaansluiting zonder stekker: Bij de
netaansluiting de geldende nationale aansluitvoorwaarden in acht
nemen.

Let erop dat de huisinstallatie goed beveiligd is. Informatie op het
typeplaatje in acht nemen.

Het apparaat voldoet aan beveiligingsklasse | en mag alleen met
een geaarde aansluiting worden gebruikt.

Wanneer de stekker na het inbouwen niet meer toegankelijk is,
moet een schakelaar met een contactafstand van minstens 3 mm
worden geinstalleerd.

Wanneer de netaansluitleiding beschadigd is, moet deze door een
bijzondere worden vervangen. Dit mag alleen door onze
servicedienst worden gedaan.

Netaansluitleiding: type H05 VV-F of HO5 VVH2-F (3G1,5 mm3).
Aansluitkabel niet knikken of inklemmen.

Aanwijzing: voor apparaten met display: verschijnt L/~ op
het display van het apparaat, dan is het verkeerd aangesloten. De
stekker uit het stopcontact halen, aansluiting controleren.

Bij reparaties het apparaat in elk geval stroomloos maken. Het
apparaat nooit openen, zo nodig contact opnemen met de
servicedienst.

Het apparaat inbouwen

Het apparaat zo in de uitsnijding plaatsen dat de
bedieningselementen aan de voorkant liggen en met de
spanelementen bevestigen.

Aanwijzing: Geen elekirische schroevendraaiers gebruiken.

Montageset
Bij inbouw van twee of meer apparaten vlak naast elkaar zijn een
of meerdere montagesets vereist.

Apparaat demonteren

Apparaat stroomloos maken. Apparaat van onderuit naar buiten
drukken.

Attentie!
Schade aan het apparaat! Apparaat er niet van bovenaf uittillen.

A Viktige sikkerhetsanvisninger

Les denne bruksanvisningen naye. Det er en forutsetning for at du
skal kunne bruke apparatet pa en sikker og riktig mate. Ta vare pa
bruks- og monteringsanvisningen slik at du kan bruke den igjen
senere eller gi den videre til eventuelle kommende eiere av
apparatet.

Kontroller apparatet etter at du har pakket det ut. lkke koble til
apparatet hvis det er skadet under transport.

Sikkerheten under bruken er kun garantert dersom monteringen
foretas forskriftsmessig i henhold til monteringsveiledningen.
Installataren er ansvarlig for at apparatet fungerer som det skal pa
oppstillingsstedet.

Apparatet mé bare kobles til av godkjente fagfolk.

For alle arbeider ma stromtilfarselen brytes.

Bruk vernehansker for & unnga kutt. Deler som er tilgjengelige
under monteringen kan ha skarpe kanter.

Veer for installasjon oppmerksom pa de aktuelle byggeforskriftene
og forskriftene til den lokale stramforsyningen.

Dette apparatet tilsvarer apparatklassen 3 (for innbygging i
kjgkkenmgbler). Det ma monteres i henhold til
innbyggingsskissen. Overhold minsteavstanden til sidevegger eller
mgbeldeler og bakover.

Dette apparatet er ikke laget for bruk med eksternt tidsur eller
ekstern fjernkontroll.

Klargjore innbyggingsmoduler (bilde 1)
Innbyggingsmodulen ma tale temperaturer pa inntil 90 °C.
Innbyggingsmodulen ma veere stabil ogsa etter utskjaeringene.

Det er ikke tillatt & bruke vegglister av plast pa benkeplater bak
innbyggingsmodulen.

Lag et snitt i benkeplaten i henhold til innbyggingsskissen. Det ma
veere 90° vinkel pa snittflaten i forhold til arbeidsflaten.

Fjern spon etter utskjeeringer. Snittflatene ma gjores
varmebestandige og vanntette.

Avstanden mellom apparatets underside og deler av innredningen
skal minst veere 10 mm.

Merk: Gjor plass i underskapet til en beholder som kan brukes til &
temme ut vann fra grillen.

Elektrisk tilkobling

Apparat med stremledning uten stopsel: Ved stramtilkobling
skal gjeldende nasjonale tilkoblingsforskrifter falges.

Sorg for at det er en egnet sikring i husinstallasjonen. Ta hensyn til
opplysningene pa typeskiltet.

Apparatet er i samsvar med beskyttelsesklasse | og ma bare
kobles til en jordet stikkontakt.

Dersom stgpselet ikke er tilgjengelig etter montering, ma det
installeres en flerpolet skillebryter med en kontaktavstand pa minst
3 mm.

Dersom stremkabelen pa apparatet er skadet, méa den byttes ut
med en ny. Slikt arbeid skal kun utfgres av var kundeservice.
Nettledning: type HO5 VV-F eller HO5 VVH2-F (3G1,5 mmg2).
Stromkabelen ma ikke knekkes eller komme i klem.

Gjelder apparater med display: Hvis L/{][] vises i apparatets
display, er det ikke riktig tilkoblet. Koble apparatet fra stramnettet,
og kontroller tilkoblingen.

Koble alltid apparatet fra strammen for reparasjoner. Apne aldri
apparatet — varsle kundeservice om ngdvendig.

Montere apparatet

Apparatet skal settes inn slik i utskjeeringen at
betjeningselementene vender frem, og festes med
strammeelementene.

Merk: lkke bruk elektrisk skrutrekker.

Monteringssett
Nar to eller flere apparater skal installeres ved siden av hverandre,
trengs det ett eller flere monteringssett.

Ta ut apparatet

Koble apparatet fra strammen. Skyv ut apparatet nedenfra.

Obs!
Fare for skader pa apparatet! Apparatet ma ikke lirkes ut ovenfra.
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A Wazne wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Nalezy dokfadnie przeczytaé niniejszg instrukcje. Zapoznanie sie z
nig pozwoli na bezpieczne i wtasciwe uzytkowanie urzgdzenia.
Instrukcje obstugi i montazu nalezy zachowac¢ do pdzniejszego
wgladu lub dla kolejnego uzytkownika.

Po rozpakowaniu nalezy sprawdzi¢ stan urzadzenia. Nie
podtaczad, jesli urzadzenie zostato uszkodzone podczas
transportu.

Bezpieczenstwo podczas uzytkowania zapewnione jest tylko po
prawidtowym zamontowaniu zgodnie z instrukcjg montazu. Monter
jest odpowiedzialny za prawidtowe dziatanie w miejscu instalacji
urzgdzenia.

Urzadzenie moze podtaczy¢ wytgcznie specjalista z odpowiednimi
uprawnieniami.

Przed preprowadzeniem prac wytgczy¢ doptyw pradu.

W celu ochrony przed skaleczeniami stosowac rekawice
ochronne. Czesci stuzgce do montazu moga miec ostre
krawedzie.

Podczas instalacji nalezy zwrdci¢ uwage na obecnie obowigzujgce
przepisy budowlane oraz przepisy regionalnego dostawcy energii
elektryczne,j.

Niniejsze urzadzenie odpowiada klasie urzadzenia 3 (jest
przeznaczone do zabudowy w meblach kuchennych). Musi byé
zabudowane zgodnie z wykresem zabudowy. Zachowac¢
minimalng odlegto$¢ do bocznych Scianek lub czesci mebla oraz
tylnej Sciany.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do pracy z zewngtrznym
zegarem sterujgcym lub zewnetrznym urzgdzeniem zdalnego
sterowania.

Przygotowanie mebli (rys. 1)

Meble do zabudowy muszg by¢ odporne na dziatanie temperatury
do 90°C. Wykonanie wyciec nie moze naruszy¢ stabilnosci mebli
do zabudowy.

Nie wolno stosowaé $ciennych listew wykoriczeniowych z
tworzywa sztucznego na blatach roboczych, za urzgdzeniem do
zabudowy.

Woyciecie w blacie roboczym wykona¢ zgodnie ze szkicem
montazowym. Kat miedzy krawedzig ciecia a blatem roboczym
musi wynosi¢ 90°.

Po wykonaniu wycie¢ usunaé widry. Krawedzie ciecia
zabezpieczy¢ srodkiem zaroodpornym i odpowiednio uszczelnic.
Odstep miedzy spodem urzadzenia a elementami mebli nie moze
by¢ mniejszy niz 10 mm.

Wskazowka: W szafce dolnej nalezy zapewni¢ przestrzen na
naczynie, do ktérego bedzie spuszczana woda z grilla.

Podtaczenie do pradu

Urzadzenie z przewodem przytagczeniowym bez wtyczki:
Podczas podtgczania do sieci przestrzega¢ obowigzujacych w
danym kraju warunkdw przytaczenia.

Zwrdci¢ uwage na odpowiednie bezpieczniki w domowe;j instalacji
elektrycznej. Przestrzegaé danych na tabliczce znamionowej.
Urzadzenie odpowiada klasie ochrony | i moze by¢ uzytkowane
wytgcznie, jesli jest podtagczone do przewodu uziemiajacego.
Jesli po zabudowaniu nie bedzie dostepu do wtyczki, wowczas w
instalacji elektrycznej musi znajdowac wielobiegunowy roztacznik
od sieci elekirycznej z rozwarciem stykéw wynoszacym minimum
3 mm.

W przypadku uszkodzenia przewodu przytgczeniowego do sieci
elektrycznej nalezy go wymieni¢ na nowy specjalny przewdd.
Wymiany przewodu powinien dokona¢ pracownik naszego
serwisu.

Przewdd przytaczeniowy do sieci elektrycznej: typ HO5 VV-F lub
HO05 VVH2-F (3G1,5 mm?).

Nie zagina¢ ani nie zaciska¢ kabla przytaczeniowego.
Wskazowka dotyczaca urzadzen z wyswietlaczem: Jezeli na
wyswietlaczu urzadzenia pojawi sie L/LiL/, urzadzenie zostato
nieprawidtowo podtaczone. Odtgczyé urzgdzenie od sieci,
sprawdzi¢ przytacze.

W przypadku jakichkolwiek prac zwigzanych z naprawg wytaczy¢
zasilanie urzadzenia. Pod Zzadnym pozorem nie otwieraé
urzadzenia, w razie potrzeby skontaktowac sie z serwisem.

Montaz urzadzenia

Urzadzenie osadzi¢ w wycieciu w taki sposdb, aby elementy
obstugi znajdowaty sie z przodu i zamocowac¢ za pomocg
elementdw zaciskowych.

Wskazowka: Nie uzywaé wkretakéw elektrycznych.

Zestaw montazowy

W przypadku zabudowy dwdch lub wiecej urzadzen bezposrednio
obok siebie konieczne jest zastosowanie jednego lub kilku
zestawow montazowych.

Demontaz urzadzenia
Wytaczy¢ zasilanie urzadzenia. Wypchna¢ urzgdzenie od dotu.

Uwaga!
Uszkodzenie urzadzenia! Nie wyciagac urzadzenia od gory.

A Instrucoes de seguranca importantes

Leia atentamente o presente manual. S6 assim podera utilizar o
seu aparelho de forma segura e correcta. Guarde as instrugdes de
utilizagdo e montagem para consultas futuras ou para futuros
utilizadores.

Examine o aparelho depois de o desembalar. Se forem
detectados danos de transporte, néo ligue o aparelho.

S6 com uma montagem especializada e em conformidade com as
instrucées de montagem, pode ser garantida a seguranca durante
a utilizagdo. O instalador € responsavel pelo funcionamento
correto no local de montagem.

O aparelho s6 pode ser ligado por um técnico autorizado.
Desligar a alimentagéo eléctrica antes de realizar quaisquer
trabalhos.

Usar luvas de protecgao, para evitar cortes. As pecas que,
durante a montagem ficam expostos, podem ser pontiagudas.
Para a instalacéo é obrigatdrio observar as normas de construgéo
vigentes e as normas do fornecedor de electricidade local.
Este aparelho corresponde aos aparelhos da classe 3 (de
encastrar num movel de cozinha). Tem de ser encastrado de
acordo com o diagrama de montagem. Observar a distancia
minima até as paredes laterais, parede posterior ou pegas do
movel.

Este aparelho néo foi previsto para ser utilizado com um
temporizador externo ou um telecomando externo.

Preparar o movel (Fig. 1)

O mdvel para encastrar tem de ser resistente a uma temperatura
de até 90 °C. A estabilidade do mdvel para encastrar tem de estar
garantida mesmo apds os trabalhos de recorte.

Nao é permitida a utilizacdo de frisos de unido de parede em
plastico, nas bancadas atras do aparelho para montagem
embutida.

Crie o nicho na bancada, de acordo com o esboco de
encastramento. O angulo da superficie de corte para a bancada
tem de ser de 90 °.

Depois de proceder aos trabalhos de recorte, remover as
aparas.Selar as superficies cortadas de modo a que resistam a
temperaturas elevadas e sejam impermeaveis.

Respeitar a distancia minima de 10 mm da parte de baixo do
aparelho até as partes de mdveis.

Nota: Prever espago livre no armario inferior para um recipiente,
para escoar agua do grelhador.

Ligacao eléctrica

Aparelho com fio de ligacao elétrica sem ficha: Ao fazer a
ligag&o elétrica respeitar as condigbes de ligagdo nacionais em
vigor.

Garanta uma protegao elétrica adequada da instalagéo da casa.
Respeite os dados na placa de caracteristicas.

O aparelho corresponde a classe de protecéo | e s6 pode ser
colocado em funcionamento através de uma ligagdo com condutor
de protecéo.

Se, depois da instalagao, a ficha deixar de estar acessivel, deve
existir do lado da instalagdo um interruptor omnipolar com uma
distancia minima entre os contactos de 3 mm.

Se o fio de ligacao elétrica estiver danificado, tem de ser
substituido por um especifico. Essa substituicdo apenas pode ser
efetuada pela nossa assisténcia técnica.

Cabo elétrico: tipo HO5 VV-F ou HO5 VVH2-F (3G1,5 mmg?).

N&o dobre nem entale o cabo de ligacao.
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Nota para aparelhos com visor: Se aparecer no visor do
aparelho L4111, isso significa que a ligagéo foi efetuada
incorretamente. Desligue o aparelho da corrente e verifique a
ligagéao.

Desligue sempre o aparelho da corrente quando efetuar
reparagdes. Nunca abra o aparelho, se necessario contacte a
assisténcia técnica.

Montar o aparelho

Colocar o aparelho no nicho, de forma que os elementos de
comando fiquem virados para a frente e fixar com os elementos de
fixagdo.

Nota: No utilizar aparafusadoras eléctricas.

conjunto de instalacao

Para a montagem de dois ou mais aparelhos ao lado uns dos
outros s@o necessarios um ou mais conjuntos de montagem.

Desmontar o aparelho

Desligar o aparelho da corrente. Pressione por baixo para retirar o
aparelho.

Atencao!
Danos do aparelho! N&o retire o aparelho por cima.

A Instructiuni de siguranta importante

Cititi cu atentie aceste instructiuni. Numai astfel puteti utiliza
aparatul corect si in siguranta. Pastrati instructiunile de utilizare si
de montaj pentru o consultare ulterioara sau pentru eventuali viitori
proprietari.

Verificati aparatul dupa despachetare. In cazul in care aparatul a
fost avariat in timpul transportului, nu este permisa punerea in
functiune a acestuia.

Numai la montajul regulamentar corespunzator instructiunii de
montaj este garantata siguranta la utilizare. Instalatorul este
responsabil pentru functionarea ireprogabila la locul de instalare.
Racordul aparatului se va realiza numai de catre personal calificat
si autorizat.

Inainte de a executa orice lucrare, intrerupeti alimentarea cu
curent electric.

Pentru a evita ranirea prin taiere, purtati manusi de protectie.
Piesele care sunt accesibile in timpul montajului pot avea muchii
ascutite.

Pentru instalare, trebuie respectate normele de constructie in
vigoare si prescriptiile companiei regionale de furnizare a energiei
electrice.

Acest aparat corespunde clasei de aparate 3 (destinat incorporarii
intr-o mobila de bucatarie).Incorporarea se va face conform schitei
de montaj. Respectali distanta minima péna la pereii laterali sau
piesele de mobilier si spre partea din spate.

Acest aparat nu este destinat exploatarii cu un comutator
temporizat extern sau cu o telecomanda externa.

Pregatirea mobilierului (figura 1)

Mobilierul de Tncorporare trebuie sa reziste la temperaturi de pana
la 90°C. Stabilitatea mobilierului de incorporare trebuie sa fie
asigurata si dupa lucrarile de decupare.

Folosirea plintelor din material plastic pe blatul de lucru, in spatele
aparatului incorporat, nu este permisa.

Executati decupajul in blatul de lucru conform schitei de montaj.
Unghiul dintre suprafata de taiere si blatul de lucru trebuie sa fie
de 90°.

indepérta;i spanul dupa lucrarile de decupare.Sigilati suprafetele
de taiere astfel incat sa fie termorezistente si etanse la apa.
Respectali distanta minima de 10 mm intre partea inferioara a
aparatului si piesele de mobilier.

Indicatie: Prevedeti un spafiu liber in dulapul inferior pentru un
vas, astfel incat sa se permita scurgerea apei de pe grill.

Racordul electric

Aparat cu cablu de conectare la retea fara stecher: la
conectarea la retea, respectati conditiile de conectare nationale Tn
vigoare.

Aveti grija sa existe o siguranta adecvata pentru instalatia casei.
Respectati specificatiile de pe placuta de tip.

Aparatul corespunde clasei de protectie | si poate fi exploatat doar
cu un racord electric cu conductor de protectie.

In cazul in care stecherul nu mai este accesibil dupa montare,
trebuie instalat un dispozitiv de deconectare pe toti polii, cu o
distanta intre contacte de cel putin 3 mm.

in cazul in care cablul de alimentare a fost deteriorat, acesta
trebuie inlocuit printr-un cablu de alimentare special. Acesta
trebuie achizitionat numai de la unitatile noastre service.

Cablu de conectare la retea: Tip H05 VV-F resp. H05 VVH2-F
(3G1,5 mm3).
Nu Tndoiti sau blocati cablul de conectare.

Indicatie pentru a %‘gtele cu display: daca pe display-ul
aparatului apare LiHiLi, acesta este conectat incorect. Detagati

aparatul de la retea, verificati racordul.

Pentru reparatii, deconectati intotdeauna aparatul de la reteaua
electrica. Nu deschideti niciodata aparatul, la nevoie, informati
serviciul pentru clienti.

Montarea aparatului

Introduceti aparatul astfel in decupaj, incat elementele de operare
sa fie in partea din fata si fixati cu elementele de prindere.

Indicatie: Nu folositi surubelnite electrice.

Set de montaj ) .
La montajul a doua sau mai multe aparate direct unul langa
celalalt, sunt necesare unul sau mai multe seturi de montaj.

Demontarea aparatului

Deconectati aparatul de la reteaua electrica. Scoateti aparatul
impingandu-| de jos.
Atentie!

Deteriorari ale aparatului! Nu scoateti aparatul facnd parghie in
partea de sus a acestuia.

A BaHble NpaBuna TexHMK1 6esonacHoOCTH

BrumartenbHo npouutaiTe AaHHoe pykoBoAcTBO. OHO NOMOXKET BaM
HayuuTbCA NpaBuUbHO M 6e30nacHoO NoNbL30BaThCA NMPUBOPOM.
COXpaHHMTe PYKOBOACTBO MO 3Kcnyataunu U UHCTPYKLMUIO NoO
MOHTa)Ky ANA AanbHEWLLEro UCnonb3oBaHuA UK ANA nepeaayu
HOBOMY Bnajenblly.

Pacnakyiite u ocmotpute npubop. He noakntovaiite npuéop, ecnu oH
6le'| nospexzaeH BO BpeMA TPaHCNOPTUPOBKHU.

BesonacHocTb aKkcnyataumv rapaHTMpyeTcaA TONbKO Npu
KBaJ'IVIQJMLlVIpOBaHHOVI c60pKe Cc COéﬂ}OﬂeHMeM MHCTPYKUWK NO
MOHTaXy. 3a 6e3ynpeyHoCTb GPYHKUMOHUPOBAHWA OTBETCTBEHHOCTb
HEeC&T MOHTEép.

MozakntoyeHne npubopa A0MKEH MPOU3BOAUTL TONBKO
yI'IOJ'IHOMOLIeHHbIVI cneunanucrt.

Mepea npoBeseHWeM Ntobbix paboThl BeIKAOYATL Nodady
3NEKTPUYECKOro TOKa.

Bo 13bexaHue pesaHblx paH crelyeT HaAeBaTb 3aLUWUTHbIE NepyaTky.
OtaenbHbIE 4AaCTH, C KOTOPLIMU NPUXOAUTCA UMETb Ae10 BO BPEMA
MOHTa)Ka, MOryT UMETb OCTpbIE Kpas.

Mpw MHCTannAUMK A0MXKHbI cobntofatbcA AeNCTBYOLLME B HACTOALLEe
BPeMA CTPOUTESNbHbIE NpaBuna U NpeanucaHna perMoHansHOro
NOCTaBLLMKA INEKTPOSHEPIUN.

310T NpUbop cooTBETCTBYET Knaccy 3 (knacc npubopos aAnA
BCTPauBaHUA B KyXOHHY0 Mebenb). OH A0MKeH BCTPaBMBaTLCA B
COOTBETCTBWM C YEPTEKOM YCTaHOBKU. Heobxoaumo cobnroaats
MWHUMalbHble PAaCCTOAHMA A0 OOKOBbIX CTEH UK Ao yacren Meéenw,
a TaKKe B HWXHEM HanpaBfieHUU.

JaHHbIM npubop He npeaHasHadyeH anAa paboTbl ¢ BHELUHUM
BbIK/llOUATENEM C YACOBLIM MEXaHWU3MOM UK C BHELLHER cMCTEMON
ANCTaHUNMOHHOIO ynpaBiieH!A.

Moarotoeka mebenu (puc. 1)

Me6enb AnA BCTpanBaH1A A0MKHA BblAepXXuBaTh TeMnepatypy 4o 90
°C. Nocne BbINONHEHWA BbIpe3a cneayeT NPOBEPUTb YCTOMUMBOCTb
BCTPOEHHOW Mebenu.

Mcnonb3oBaHue NnacTUKoBbIX MPUCTEHHBIX MAAHOK Ha CTONEeLLHMLAax
3a BCTpauBaeMbiM NpUOOPOM 3anpeLLeHo.

Caoenaifte B CTONELLUHWLE Bbipe3 B COOTBETCTBUU C YCTAHOBOYHBLIM
yepTexxoM. Yron Mexay NoBepxXHOCTbIO cpesa U CTONeLLHULEeH
JomxeH coctasnAtb 90°.

[Mocne BbINONHEHMA BbIpe3a yaanuTte onuiaku. 3arepmetusnpyite
CTbIKM TEPMOCTOMKUM ¥ BOAOHENPOHULAEMbBIM FTEPMETUKOM.
MuHUManbHOEe pacCTOAHWE OT HMXKHEW YacTi npubopa A0 3NeMEHTOB
mMebenu JomKHO cocTaBnAtb 10 MM.

YKasaHue: B HWKHEM LuKady HeoBXxoAnMOo nNpeayCcMOTPEeTb
cB06OAHOE NMPOCTPAHCTBO AS1A EMKOCTH, B KOTOPYH MOXXHO ClNTb
BOZY M3 rpuna.
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3ne|(TpononKmoqe|-me

Mpu6op c ceteBbiM NpoBogoMm 6e3 LWTencenbHON BUITKU: MpK
NOAKIIFOYEHUM NpUOopa K 3NEKTPOCETU cobntoAanTe AedCTBYOLLME
TpeboBaHuA.

Y6eauntechb, 4TO cucTeMa 3alluThl B BalLEM JOMe paccyuTaHa Ha
COOTBETCTBYtOLLME TOKKU. OBpaTUTe BHUMAHWE Ha AaHHble Ha TUMOBOW
Tabnuuxe.

Mpu6op CooTBETCTBYET KNaccy 3aluuThl |, NO3TOMY OH AOSXKEH
3KCMyaTUpoBaTbCA TONIbKO C NOAKMOUYEHHBIM 3a3EMIIAOLLUM
NPOBOLOM.

Ecnu nocne yctaHoBKM npuéopa [0 LUTENCeNbHOW BUIKKU
HEeBO3MOXXHO ByaeT aobpaTtbeA, TO NpU YCTaHOBKe cneayeT
npeaycMOTpeTb CneunabHbIi BeIKNoYaTENb ANA pasMblKaHWUA BCeX
MOJIFOCOB C PACCTOAHMEM MEXAY PA3OMKHYTbIMU KOHTaKTaMu He
MeHee 3 MM.

Mpu noBpexxAeHWU CeTEBOro NPoBoAA Er0 ClesyeT 3aMeHUTb Ha
cneuunanbHbIM coeanHuTeNbHbIM NpoBoA. JaHHbI nposBoa cneayet
npuoBpeTaTth TONbKO B HaLLelh CepBUCHOM cry»<0Be.

Certesoit nposoa: Tvn HO5 VV-F nnn HO5 VVH2-F (3G1,5 mm2).
Mpocneaute, YTo6bl COEANHWUTENbHLIA NPOBOA HE 32)KUMAJICA U He
nepervbancs.

YKa3aHue ansa n yl,_t":;,g,pos C AucnneemM: ecnv Ha aucnnee npubopa
oToOpayKaeTcA Li -LiLs, 9TO 03HAYAET, YTO NPMOOP NOAKIIHOYEH
HenpasuibHo. OTcoeAnHUTE NPUBOP OT CETU U MPOBEpPbLTE
NOAKIIOUEHHME.

Mpu NnpoBeAeHWM peMoHTa Bceraa oTkovanTe npuéop ot
anekTpoceTu. HUKoraa He BcKpbiBaiTe Npubop, Npu HE0BXo0AMMOCTH
06paTUTeCh B CEPBUCHYIO CryXOYy.

BcTpanBaHue npubopa

BcraBbTe npubop B Bbipe3 Takum 06pasom, YToBbl dneMeHTbI
yrnpaBfeHWA pacrnonaranucb criepeau. 3apukcupyire npubop ¢
MOMOLLIbIO 32>KUMHbIX 3/1EMEHTOB.

YKasaHue: He ncnonb3yite aneKTpooTBEPTKY.

MoOHTaMHbIN KOMNNEKT

Mpu ycTaHoBKe ABYyX unu Gonee NnpubopoB pALOM ApYr C APYroM
TpebyeTcA UCMONb30BaHNE OLHOMO UM HECKOMbKUX MOHTaXKHBIX
KOMIMNEKTOB.

IemoHTax npubopa
ObecToubTe Npubop. M3Bnekute NpUMOOP, BLITONKHYB Ero CHU3Y.
BHumaHue!

OnacHocTb noBpexxaeHua npubopa! He BeiHUMaiiTe npubop 3a
BEPXHIOI0 YacTb.

A Délezité bezpecnostné pokyny

Tento navod si starostlivo precitajte. Len potom mézete spotrebic
obsluhovat bezpecne a spravne. Navod na pouzivanie

a montazny navod si odlozte na neskorsie pouzitie alebo pre
nasledujuceho vlastnika spotrebica.

Po vybaleni spotrebi¢ preskusajte. Ak sa spotrebic pri preprave
poskodil, nepripajajte ho.

Len pri odbornej montazi zodpovedajucej tomuto montaznemu
navodu je zaruend bezpecnost pri pouzivani. Instalatér je
zodpovedny za bezchybné fungovanie na mieste instalacie.
Spotrebi¢ moéze zapojit vyluéne opravneny (koncesovany)
odbornik.

Pred vykonavanim akychkolvek prac vypnite privod prudu.

Aby ste predisli reznym poraneniam, pouzivajte ochranné
rukavice. Casti, ktoré st po¢as montaze pristupné, mézu mat
ostré hrany.

Pri inStalacii dodrziavajte aktualne platné stavebné predpisy

a predpisy regionalneho dodavatela elektrickej energie.

Tento spotrebi¢ zodpoveda triede 3 (na zabudovanie do
kuchynskej linky). Pri zabudovani dodrZiavajte montazny nakres.
Dodrziavajte minimalnu vzdialenost od boénych stien alebo
zadnych Casti kuchynskej linky.

Tento spotrebi¢ nie je ur€eny na prevadzku s externym ¢asovym
spinanim alebo externym dialkovym riadenim.

Priprava nabytku (obrazok 1)

Kuchynska linka musi byt odolna voci teplote do 90 °C. Musi byt
zabezpedena stabilita kuchynskej linky aj po vyrezovych pracach.
Pouzivanie plastovych stenovych zakoncovacich list na
pracovnych doskach za zabudovanym spotrebi¢om nie je
dovoleng.

Vyrez do pracovnej dosky vytvorte podla montazneho nakresu.
Uhol medzi plochou rezu a pracovnou doskou musi byt 90 °.

Po vyrezavacich pracach odstrante piliny. Plochy rezu oSetrite tak,
aby boli odolné voci teplu a vode.

Dodrziavajte minimalnu vzdialenost medzi spodnou stranou
spotrebi¢a a nabytkom 10 mm.

Upozornenie: V dolnej skrinke nechajte volny priestor na nadobu,
aby sa mohla vypustit voda z grilu.

Elektrické pripojenie

Spotrebié¢ so sietovym privodnym kablom bez zastréky: Pri
siefovom pripojeni dodrziavajte platné podmienky pripojenia
prislusnej krajiny.

Dbajte na zabezpecenie vhodného istenia elektrickej instalacie
v domacnosti. Dodrziavajte Udaje uvedené na vyrobnom Stitku.

Spotrebi¢ zodpoveda triede ochrany | a smie sa pripojit len kdblom
s ochrannym vodi¢om.

Ak po montazi nie je mozné dosiahnut zastréku, musi byf pri
instalacii namontovany isti¢ véetkych pélov so vzdialenostou
medzi kontaktmi minimalne 3 mm.

Ked sa poskodi siefovy privodny kéabel, musi sa vymenit za
$pecialny kabel. Vymenu méZe uskutocnit len n&$ zakaznicky
servis.

Siefovy privodny kabel: typ HO5 VV-F, prip. HO5 VVH2-F
(3G1,5 mm3).

Privodny kabel nezlomte alebo nezacviknite.

Upozornenie pre spotrebice s displejom: Ak sa na displeji
spotrebita zobrazi LiHLILI, spotrebi¢ je nespravne pripojeny.
Spotrebi¢ odpojte od elektrickej siete a skontrolujte pripojenie.

Pred opravami spotrebi€ v kazdom pripade odpojte od napétia.
Spotrebi¢ nikdy neotvarajte, v pripade potreby informujte
zakaznicky servis.

Montaz spotrebica

Spotrebi¢ vlozte do vyrezu tak, aby boli ovladacie prvky vpredu
a upevnite ho upinacimi prvkami.

Upozornenie: Nepouzivajte elektrické skrutkovace.

Montazna suprava
Pri zabudovani dvoch alebo viacerych spotrebi¢ov priamo vedla
seba su potrebné viaceré montaze supravy.

Demontaz spotrebica
Spotrebi¢ odpojte od napétia. Spotrebi¢ vytlacte zdola von.

Pozor!
Poskodenie spotrebi¢a! Spotrebi¢ nepacte zhora.

A Pomembna varnostna navodila

Pazljivo preberite ta uvod. Sele potem lahko aparat uporabljate
varno in pravilno. Navodila za uporabo in vgradnjo shranite za
kasnejSo uporabo ali za naslednjega lastnika.

Po odstranitvi embalaze preglejte aparat. V primeru poskodb med
transportom ga ne prikljucite.

Varnost med uporabo je zagotovljena le v primeru strokovne
montaze v skladu z navodili za montaZo. Monter je odgovoren za
brezhibno delovanje na mestu postavitve.

Aparat lahko prikljuci le strokovno osebje z dovoljenjem.

Pred kakrsnimi koli deli na aparatu izkljucite elektricno napajanje.
Nosite zas¢itne rokavice, da preprecite ureznine. Deli, ki so med
montazo dostopni, imajo lahko ostre robove.

Pri namestitvi je treba upostevati trenutno veljavne gradbene
predpise in predpise regionalnega oskrbovalca z elektricno
energijo.

Aparat ustreza razredu aparatov 3 (za vgradnjo v kuhinjsko
pohistvo). Vgradite ga, kakor je prikazano na sliki za vgradnjo.
Upostevajte najmanj$o razdaljo za aparatom ter med aparatom in
stranskimi stenami ter deli pohistva.

Aparat ni predviden za delovanje z zunanjo programsko uro ali z
zunanjim daljinskim upravljanjem.

Priprava pohistva (slika 1)

Vgradni pohistveni element mora biti odporen na temperaturo do
90 °C. Tudi po izrezovanju mora biti zagotovljena stabilnost
vgradnega elementa.

Uporaba zaklju¢nih stenskih letev iz umetnega materiala ni
dovoljena na delovnih plos¢ah, v katerih je vgrajen aparat.

Izrez v delovni povrsini naj ustreza sliki za vgradnjo. Kot med
ploskvijo izreza in delovno povrsino mora znasati 90°.
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Po izrezovanju odstranite odrezke. Ploskve izrezov zascitite proti
vro€ini in vodi.

Upostevajte najmanjSo razdaljo spodnjega dela aparata do delov
pohistva, ki naj znasa 10 mm.

Opomba: Prostor v spodnjem pohiStvenem elementu predvidite
za posodo, da boste lahko iz Zara izpustili vodo.

Elektriéni prikljué¢ek

Aparat s prikljuénim kablom brez vti¢a: pri prikljucitvi na

elektricno omrezje uposStevajte veljavne nacionalne pogoje

prikljucitve.

Prepri¢ajte se, da je hiSna napeljava ustrezno zavarovana.

Upostevajte navedke na tipski ploScici.

Aparat sodi v za&¢itni razred | in ga lahko uporabljate le z

ozemljitvenim priklju¢kom.

Ce vti¢a po vgradnji ni ve&¢ mogode dosedi, mora biti na strani

gapeljave namescen vsepolni loCilnik z razmikom kontaktov vsaj
mm.

Ce se prikljuéni kabel poskoduje, ga je treba nadomestiti s

posebnim kablom. To lahko stori le nasa servisna sluzba.

Prikljuéni kabel: tip HO5 VV-F oz. HO5 VVH2-F (3G1,5 mm?).

Prikljucnega kabla ne prepognite ali uklescite.

Opomba za aparate s prikazovalnikom: e se na prikazovalniku

aparata prikaze /4L, je aparat napaéno priklju¢en. Aparat

odklopite z elektricnega omrezja in preverite prikljucitev.

Pri popravilih vedno izklju€ite aparat iz elektricnega omrezja.
Nikdar ne odpirajte stroja, po potrebi pokli€ite servisno sluzbo.

Namestitev aparata

Aparat v izrez vstavite tako, da so upravljalni elementi spredaj ter
aparat pritrdite z vpenjalnimi elementi.

Opomba: Ne uporabljajte elektri¢nega vijacnika.
Komplet za montazo

Pri vgradniji dveh ali ve¢ aparatov neposredno eden zraven
drugega potrebujete en ali ve¢ kompletov za montazo.

Demontaza aparata

Izkljucite elektri€no napeljavo. Potisnite aparat s spodnje strani
navzgor.

Pozor!
Okvare na stroju! Aparata ne dvigujte od zgoraj.

A Udhézime té réndésishme sigurie

Lexojeni me kujdes kété udhézim. Vetém késhtu mund gqé me
aparatin tuaj té shérbeheni né ményré té sigurt dhe té drejt.
Udhézimin pér pérdorim dhe montim e ruani pér pérdorim té
mévonshém ose pér pronarin e ardhshém.

Pas shpaketimit aparatin e kontrolloni. Né rast se ka ndonjé
démtim nga transporti mos e lidhni.

Vetém pérmes njé montimi té specializuar dhe né pérputhje me
udhézuesin e montimit mund té sigurohet njé pérdorim i sigurt.
Instaluesi mban pérgjegjési pér funksionimin e patémeté té
pajisjes né vendin e instalimit.

Vetém njé teknik i licensuar duhet té béjé lidhjen e pajisjes.
Para se té filloni punén shképusni energjiné.

Pér t& shmangur ndonjé |éndim t€ mundshém pérdorni doreza
mbrojtése. Ato pjesé gé ju prekni gjaté montimit mund té jené té
mprehta.

Pér instalim duhet té keni parasysh direktivat e vliefshme té
montimit si dhe udhézimet e furnitorit rajonal t€ energjisé.

Kjo pajisje i pérket klasés 3 (pér montim inkaso). Ajo duhet té
montohet sipas skicés sé montimit. Respektoni distancén
minimale me muret anésore apo me pjesén e mobiles edhe pér
pjesén e pasme.

Kjo pajisje nuk éshté parashikuar pér tu pérdorur me njé
kohématés té jashtém apo me njé pult té jashtém.

Pérgatisni mobilien (Figura 1)

Mobilja ku do t& montohet pajisja duhet té jeté rezistente ndaj
temperaturés deri 90°C. Stabiliteti i mobilies duhet té jeté i
garantuar edhe pas punimeve me karakter prerés.

Pérdorimi i shiritave plastiké pér veshjen e murit mbi pllakén e
punés, pas pajisjes, nuk lejohet.

Prerjet tek pllaka e punés té béhen sipas skicés sé montimit. Kéndi
i sipérfaqes sé preré pér pllakén e punés duhet té jeté 90°.

Pas prerjeve, largoni ashklat. Izoloni sipérfagen e preré qé té jeté
rezistente ndaj nxehtésisé dhe ujit.

Distanca minimale e pjesés sé poshtme té pajisjes nga mobiliet
duhet té jeté 10 mm.

Udhézim: Parashikoni njé hapésiré né dollapin e poshtém pér njé
ené, né ményré gé té rrijedhé uji nga skara.

Lidhja elektrike
Pajisja me lidhje né rrjet pa spiné: Kur té béni lidhjen né rrjet
respektoni kushtet kombétare té vliefshme té lidhjes.

Vini re siguresén e duhur té instalimin né shtépi. Vini re té€ dhénat
tek tabela e tipit.

Pajisja i pérket kategorisé sé mbrojtjes | dhe duhet té punojé
vetém me njé prizé té tokézuar.

Nése spina pas instalimit nuk éshté mé e arritshme atéheré duhet
té instalohet njé celés shumé polar me té paktén 3 mm distancé.
Nése kabulli lidhés démtohet, ai duhet té€ vendoset me njé kabull té
vecanté. Kjo duhet té kryhet nga shérbimi yné i klientit.

Kabulli lidhés: Tipi HO5 VV-F ose. H05 VVH2-F (3G1,5 mm?).
Mos e pérdridhni apo ngecni kabullin lidhés.

Udhézimet pér pajisjen me Display: Tek display i pajisjes
shfaget /4L &shté lidhur gabim. Shképusni pajisjen nga rrjeti,
kontrolloni lidhjet.

Shképusni energjiné nga pajisja gjithmoné kur béni riparime. Kurré
mos hapni pajisjen, né rast nevoje njoftoni shérbimin e klientit.

Montimi i pajisjes

Vendoseni pajisjen né até ményré gé elementét e komandimit té
jené para dhe fiksojeni até me elementét fiksues.

Udhézim: Mos pérdorni kagavida elektrike.

Seti i montimit

Pé&r montimin e dy ose mé shumé pajisjeve direkt njéra pas tjetrés
ju nevojiten njé ose mé shumé sete montimi.

Cmontimi i pajisjes
Shképusni energjiné nga pajisja. Shtyjeni pajisjen nga poshté.

Kujdes!
Démtime né pajisje! Mos e nxirrni pajisjen nga sipér.

A VazZne napomene za sigurnost

Pazljivo procitajte ovo uputstvo. Jedino tako mozete sigurno i
pravilno da rukujete Vasim uredajem. Sacuvajte uputstvo za
upotrebu i montazu za neku kasniju upotrebu ili za slede¢eg
vlasnika.

Posto ste ga raspakovali, proverite uredaj. Ukoliko oStetio prilikom
transporta, nemojte ga prikljucivati.

Samo u sluc¢aju struéne ugradnje u skladu sa uputstvom za
montazu zagarantovana je sigurnost prilikom upotrebe. Instalater
je odgovoran za pravilno funkcionisanje na mestu postavke.
Samo obucena kvalifikovana osoba moze povezati uredaj.

Pre nego Sto bilo Sta uradite, iskljucite dovod struje.

Da biste izbegli povrede se¢enjem, nosite zastitne rukavice.
Delovi, koji su tokom montaZe pristupacni, mogu da imaju ostre
ivice.

Za instalaciju morate poStovati vazeca pravila ugradnje kao i
propisi regionalnog snabdevaca elektricnom energijom.

Ovaj uredaj odgovara klasi uredaja 3 (za ugradnju u kuhinjske
elemente). Ugradnja mora da se izvrs$i prema skici ugradnje.
Morate uzeti u obzir najmaniji razmak prema strani¢nim zidovima ili
namestaju kao i prema poledini.

Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu sa eksternim tajmerom ili
eksternim daljinskim upravljac¢em.

Pripremanje namestaja (slika 1)

Ugradni namestaj mora da bude otporan na temperature do 90°C.
Stabilnost ugradnog namestaja mora da bude obezbedena i posle
isecanja.

Upotreba zidnih stranica od sintetickog materijala na radnoj
povrsini, iza ugradnih uredaja nije dozvoljena.

IseCak na radnoj povrsini izraditi prema skici ugradnje. Ugao
secene povrsine prema radnoj povrsini mora da iznosi 90°.

Posle isecanja uklonite opiljke. Se¢ene povrsine zapecatite
materijalom koji je otporan na toplotu i vodu.

Najmaniji razmak donje povrsine uredaja u odnosu na namestaj
mora da bude 10 mm.
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Napomena: U donjem elementu je predviden prostor za posudu
za ispustanje te¢nosti iz grila.

Elektriéno priklju€ivanje

Uredaj sa prikljuékom na mrezu bez uti¢nice: pri priklju¢enju na
mrezu postovati vazeéa nacionalne propise za priklju¢ak.

Obratite paznju na prikladnu zastitu kuc¢ne instalacije. Obratite
paznju na podatke date na tipskoj plogici.

Uredaj odgovara klasi zastite | i sme da se pusti u rad samo sa
zastitnim prikljuckom za uzemljenje.

Ako uti¢nica nakon ugradnje nije dostupna, prema pravilima
instalacije mora da postoji viSepolni uredaj za razdvajanje sa
kontaktom od najmanje 3 mm.

Ako je instalacija za priklju¢ak na mrezu oSteéena, ista mora da se
zameni drugom. To samo sme da uradi nas servis za kupce.
Instalacija za priklju¢ak na mrezu: tip HO5 VV-F odn. HO5 VVH2-F
(3G1,5 mm2).

Prikljucni kabl ne sme se savijati ili prikljestiti.

Napomena za uredaj sa displejom: Ako se na displeju uredaja
pojavi L/ LI pogresno je prikljuéen. Uredaj iskljudite iz mreze,

proverite prikljucak.
Prilikom popravki u svakom slu€aju uredaj iskljuditi iz struje. Uredaj
nikada ne rasklapati, po potrebi obavestiti servis za kupce.

Ugradnja uredaja

Uredaj tako postavite u izrez da elementi za kori$éenje budu
napred i ucvrstiti ih sa elementima za zatezanje.

Napomena: Nemojte da upotrebljavate elekirine odvijace za
zavrinje.

Garnitura za montazu
Prilikom ugradnje jednog ili dva uredaja koji su jedan pored drugog
potrebna je jedna ili viSe garnitura za montazu.

Demontaza uredaja
Uredaj iskljucite iz struje. Uredaj pritisnite kroz jedinicu odozdo.

Oprez!
Ostecéenje uredaja! Uredaj ne podizati odozgo polugom.

A Viktiga sékerhetsanvisningar!

L&s bruksanvisningen noggrant. Det ar viktigt for att du ska kunna
anvanda enheten sakert och pa ratt satt. Spara bruks- och
monteringsanvisningen for framtida bruk och eventuella
kommande &gare.

Kontrollera enheten efter uppackning. Anslut inte enheten om den
har transportskador.

En sdker anvandning kan bara garanteras om spisflakten
monteras pa fackmassigt sétt och i enlighet med
monteringsanvisningen. Installatéren ansvarar fér en felfri funktion
pa platsen.

Det &r bara behdérig fackman som far ansluta enheten.

Bryt alltid stromtillférseln innan du genomfér arbeten av alla slag.
Anvand skyddshandskar for att undvika skarskador. Delar som &r
tillgéngliga vid monteringen kan ha skarpa kanter.

Vid installationen méaste gallande byggnadsférordningar och det
lokala elférsérjningsféretagets féreskrifter foljas.

Denna apparat motsvarar apparatklass 3 (fér inbyggnad i en
kéksmaobel). Den maste byggas in enligt inbyggnadsskissen.
Observera minsta tilldtna avstand till sidovaggar eller mébeldelar
och bakat.

Enheten &r inte avsedd fér anvandning med extern timer eller
fjérrkontroll.

Foérbereda stommarna (bild 1)

Inbyggnadsstommen maste tala temperaturer pa upp till 90°C.
Stommen ska vara stabil dven efter att du gjort urtagen.

Du far inte anvanda plastlister mellan bankskiva och vdgg bakom
inbyggd enhet.

Gor urtagen i bankskivan enligt monteringsskissen. Kantvinkeln
mot bénkskivan ska vara 90°.

Ta bort spanen efter urtagningen.Férsegla kanterna
varmebestandigt och vattentatt.

Hall minimiavstdnd om 10 mm fran enhetens undersida till
stomdelarna.

Anvisning: Gor plats for ett uppsamlingskérl i undersképet, sa att
du kan tappa av vattnet fran grillen.

Elektrisk anslutning
Enhet med sladd utan kontakt: f6lj géllande nationella
anslutningsforeskrifter for fast installation.

Kontrollera att avsakringen racker till for installationen. Folj
uppgifterna pa typskylten.

Enheten har skyddsklass 1 och ska ha jordad elanslutning.

Om det inte gar att nd kontakten efter inbyggnad, sa maste
installationen ha en atkomlig, allpolig brytare med min. 3 mm
brytavstand.

Blir sladden skadad, sa maste du byta mot likvardig. Det &r bara
var service som far gbra det.

Sladd: typ HO5 VV-F resp. H05 VVH2-F (3G 1,5 mmg?).

Se till sa att sladden inte blir vikt eller klamd.

Tips for enheter med display: far du upp L/} pa enhetens
display, s& ar den felansluten. Dra ur kontakten och kontrollera
anslutningen.

Gor alltid enheten stromlids vid reparation. Oppna inte enheten,
kontakta service, om det behdvs.

Bygga in apparaten

Sétt i enheten med kontrollerna framtill i urtaget och fast med
spannelementen.

Anvisning: Anvénd inte skruvdragare.

Monteringssats
Inbyggnad av 2 eller flera enheter direkt bredvid varandra kréver
en eller flera monteringssatser.

Ta ur enheten
Gor enheten strémlds. Tryck ut enheten underifran.

Obs!
Risk for sakskador! Lyft inte ur enheten ovanifran.

/\ Onemli giivenlik uyarilan

Bu kilavuzu dikkatlice okuyunuz. Ancak bu sekilde cihazi glvenli
ve dogru bir bigimde kullanmaniz mimkiin olacaktir. Daha sonra
kullaniimak Gizere veya baska birisinin kullanimi i¢in kullanim ve
montaj kilavuzunu muhafaza ediniz.

Ambalaji agildiktan sonra cihaz kontrol edilmelidir. Bir nakliye
hasari olmasi durumunda, cihaz baglantisi yapiimamaldir.
Sadece montaj kilavuzuna goére yapilmis uzmanca bir kurma
sayesinde, kullanim guvenligi garanti edilmis olur. Yerlesim
yerinde sorunsuz ¢alismadan tesisat¢i sorumludur.

Cihazin baglantisini sadece egitimli bir uzman yapabilir.

Her tarlG calismalara baslamadan énce elektrik baglantisini kesin.
Kesik yaralarini dnlemek icin koruyucu eldiven kullanin. Montaj
esnasinda erisilebilir olan parcalar keskin kenarlara sahip olabilir.
Kurulum icin yararlikte olan yapi yénetmelikleri ile bélgesel
elektrik tedarik sirketinin yénetmelikleri dikkate alinmalidir.

Bu cihaz, cihaz sinifi 3'e tabidir (mutfak mobilyalarina montaj igin
6ngorilmistir). Cihaz montaj semasina gére monte edilmelidir.
Yan duvarlara veya mobilya pargalarina ve arkaya minimum
mesafe birakmaya dikkat edin.

Bu cihaz, harici bir zaman ayarl salterle veya harici bir uzaktan
kumanda ile ¢calistinimak tzere yapiimamistir.

Mobilyanin hazirlanmasi (Resim 1)

Montajin yapilacagi mobilyalar 90°C'ye kadar sicakliga dayanikli
olmalidir. Montajin yapilacagi mobilyanin stabilitesi, kesme
islemleri sonrasinda da garanti edilmelidir.

Ankastre cihazin arkasinda, ¢alisma tezgahi (izerinde plastik
duvar kenar c¢italari kullanmaya izin verilmez.

Calisma tezgahi kesitini montaj eskizine gore Uretiniz. Calisma
tezgahi kesit alaninin agisi 90° olmalidir.

Kesme isleminden sonra talaslari temizleyiniz. Kesit ylizeyleri
Islya dayanikli ve su gegirmez bigcimde yalitiimahdir.

Cihazin alt tarafi ile mobilya pargalari arasindaki asgari mesafe
10 mm olmahdir.

Bilgi: Alt dolaptaki bos alanin, izgaradan damlayan sulari
yakalayacak bir kap i¢in kullanilmasi 6ngdralmustir.

Elektrik baglantisi
Fissiz elektrik baglantisi olan cihaz: Elektrik badlantisinda
gecerli ulusal diizenlemelere uyulmahdir.

Ev tesisatinda uygun bir sigorta mevcut olmasina dikkat ediniz.
Tip plakasindaki bilgilere uyunuz.

-18 -



Cihaz koruma sinifi I'e aittir ve sadece topraklama kablosu
baglantisi ile ¢alistirilabilir.

Montajdan sonra fise ulagilamiyorsa, kurulum tarafinda en az

3 mm kontak mesafeli ve goklu kutup ayirma diizenegi mevcut
olmalidir.

Eger elektrik sebekesi kablosu zarar gériirse, bu kablonun 6zel bir
kabloyla degistiriimesi gerekir. Bu sadece musteri hizmetlerimiz
tarafindan yapilabilir.

Sebeke baglanti kablosu: Tip HO5 VV-F veya HO5 VVH2-F
(3G1,5 mm2).

Baglanti kablosunu katlamayiniz veya sikistirmayiniz.

Ekranh cihazlar icin uyan: Eger cihaz ekraninda /500
g6riniyorsa baglanti yanhs yapilmistir. Cihazi sebekeden
ayiriniz, baglantiyi kontrol ediniz.

Onarim durumlarinda mutlaka cihazin elektrik baglantisini kesiniz.
Asla cihazi agmayiniz, gerekiyorsa musteri hizmetlerini
bilgilendiriniz.

Cihazin montaiji

Cihazi kesite yerlestirirken kumanda elemanlarinin 6nde olmasina
ve sabitleme elemanlari ile sabitlenmesine dikkat ediniz.

Bilgi: Elektrikli vidalama makinesi kullanmayiniz.

Montaj kiti

Iki veya daha fazla cihazin dogrudan yan yana monte edilmesi
durumunda bir veya daha fazla montaj kiti gereklidir.

Cihazin sokiilmesi

Cihazin elektrik baglantisini kesiniz. Cihazi alttan bastirarak disar
itiniz.

Dikkat!

Cihaz hasari! Cihazi yukaridan kanirtarak gikarmaya galismayiniz.

A Bamnusi HacTaHOBMU 3 6e3neku

PetenbHo npounTaiTe Uto iHCTPYKUIto. Tinbku ToAi Bu 3moxeTe

eKcnnyatyBatv npunaz 6esnedyHo Ta npaBuibHO. 36epeXiTb iHCTPYKUIT

3 MOHTa)Ky Ta eKcrnyatauii AnA noAanbLLOro KOPUCTyBaHHA a6o
nepezadi ix iHLLOMY KOPUCTyBauyeBi.

MepesipTe npunaa nicnA posnaxkysaHHA. [1pu BUABNEHHI
MOLLUKOXKEHHA, AKE BUHMKIO NiA Yac TPaHCNOPTYBaHHA, He
BCTaAHOBMIOUTE Npunaa.

Jnwe KBanigikoBaHa ycTaHoBKa y BIAMOBIAHOCTI 3 IHCTPYKLUIEHO 3
MOHTa)XKy rapaHTye 6esneky excniyartauii. MoHTaxHMK Hece
BiAnoBiaanbHicTb 3a 6esforaHHy poboTy npunazy Ha Mmicui
BCTAHOBNEHHA.

Juwe kBanidikoBaHi cneuianictn MOXXyTb NPUEAHYBATH NpUNaa.
Mepea BUKOHaHHAM ByAb-AKMX POBIT BiAKOYITL Mogady CTPyMy.
JnA yHUKHEHHA NopisiB BUKOPUCTOBYWTE 3aXMUCHI pykasuui. [etani,
LLIO BUKOPUCTOBYIOTBLCA MiAl Hac MOHTaXy, MOXXYTb MaTh rocTpi Kpai.
Mpu BCTaHOBNEHHI AOTPUMYHTECH YMHHUX By ZiBENBbHUX HOPM Ta
NPWNKUCIB perioHanbHOro noctavasnbHUKa eneKkTpoeHeprii.

Lle#t npupaa sianosigae knacy 3 (anA BOyAOBYBaHHA Y KYXOHHI
mebni). Moro cnia B6yaoByBath BIANOBIAHO A0 KpPecneHb
BOyAoByBaHHA. [loTpuMyHTECA MiHiManbHOT BiACTaH A0 BOKOBHX
CTiHOK aBo enemeHTIB MebniB, a TakoX BiACTaHi A0 CTiHW.

Lle# npunaa He npusHaveHnit AnA NiAKNIOYEHHA A0 HbOMO
30BHILLUHLOrO FOAMHHKKA abo MyNbTy AMCTAHUIKNHOrO KepyBaHHA.

NMiarotoeka me6nis (man. 1)

Me6ni ana B6ynOBYBaHHA NOBMHHI BUTPUMYBATK TeMnepatypy A0
90°C. CrabinbHicTb Mebnis anA BOy0ByBaHHA NOBUHHA
3abe3neyyBaTUCh TAKOXK NIiCNA BUKOHAHHA NPUPI3HUX POBIT.
BuKopHCTaHHA NNAacTMKOBMX NPUCTIHHUX MIAHOK Ha PoBoumnX
NOBEPXHAX, 32 BOYA0BaHOK TEXHIKOK, 3a60pOHEHE.

3po6iTb BMpI3 y pobouiii NOBEpPXHi 3riAHO 3 KpeCNeHHAM AnA
BOyAoBYyBaHHA. [ToBEpPXHA 3pidy NOBMHHA 3HAXOAUTUCA Mig KyTom 90°
BIAHOCHO CTifIbHMU,.

Mpubepitb TMPCY NicnA BUKOHAHHA NpUpPisHKX poBiT. 3aizontoiiTe
NMOBEpPXHi pi3y TEPMO- | BOAOCTINKO.

HoTtpumyiiteca MiHiMasnbHOi BiACTaHi Npuén. 10 MM Bifi HUKHBOTO
Kpato npunagy Ao mMebnis.

BkasiBKa: Y HWKHil LWadi HeobxiaHo nepea6aunTi BiflbHWIA NPOCTIp
ANA EMHOCTI y AKY MOXHa ByAe 3n1BaTv BoAy 3 rpunA.

Mia'eaHaHHA OO eNeKTpomepe i
MpucTpin 3 mepexesnum kabenem 6e3 wtekepa: MNpu NiAKNOYEHHI
A0 Mepexi A0TPUMYHTECA MiCLEBMX YMOB LLOAO NiIAKMHOYEHHA.

3BepHiTb yBary Ha BianoBiAHi 3axoan 6esnexku npu nobyTosin
ycTaHoBUi. JoTpumyiTeCA AaHUX 3 3aBOACHKOT TABNUUKH.

Mpunaa sianosinae knacy 3axucty | Ta MoXke NiAKNIoYaTUCh nuLe
uepes 3anoBiKHKK.

Akwo nicna MOHTa)XXy HEe 3abe3nevyeHo A0CTyn A0 WTeKepa,
HeoOXiaHO BCTAHOBWUTK GaratonositoCHUI po3noAainbHUK 3 BIACTAHHIO
Mi>X KOHTaKTaMu He MeHLUE 3 MM.

AKLWOo MepexxeBuit Kabenb NOLLIKOAXKEHO, 3aMiHiTb HOro cneuiansHUM.
Lle BnoBHOBa)keHa poBuTH Nu1LLIE Halla cepBicHa cny>«oa.

Mepesesuit kabenb: Tvn HO5 VV-F a6o HO5 VVH2-F (3G1,5 Mm2).
3abopoHAETbCA 3aTUCKaTH abo neperMHaTh Kabernb.

BkasiBku go npun ms 3 aucnneem: AKLo Ha Aucnnel npunaay
BigoBparkaeTbeA Li HLiLi, BiH HenpaBWbHO NiaKNoYeHu. Bia'eaHaiite

npunaa BiA eneKTpomepe)Kl nepeBlpTe TOYKU NPUEOAHAHHA.

Y BUNaAKY PEMOHTY 3aBXXAW 3HeCTpymitoinTe npunaa. Hikonun He
BiAKpMBa1Te Npunaa, noBiZoMnAnTe y pasi notTpedu cepsicHy cny»<0y.

B6ynoByBaHHA npunagy

Mpunaa BCTaHOBNOWTE Y BUPI3 TaK, W06 eneMeHTH KepyBaHHA Bynu
po3TalloBaHi cnepeay, i 3akpinitb 3aTAXHUMU eNleMEHTaMMU.

BkasiBKa: He BUKOPUCTOBYWTE €NEKTPUYHI BUKPYTKH.

MOHTaMH1IA KOMNNEKT
Mpv BOyaoByBaHHi ABOX 260 KiNbKoX Npunagis notpiéeH oanH abo
KiflbKa MOHT)XXHWUX KOMINEKTIB.

HdemoHTa npunaay
3HecTpyMiTb Npunad. BUTArHiTE Npunaa BULLTOBXHYBLLM MO0 3HU3Y.
YBara!

Pu3uk noLukomxeHHA npunagy! 3a6opoHAETLCA TAMTK Npunag 3a
BEPX.

A\ =2 weiR

BINEREAFR, RAESIHE T EZLIFRIMERBE. BREF
1%%%5&*!1?%1%5)% U&H EEFH:H N —{EFAEER

FAEESIENETHEEBETERT. MRBEREERRY ?zﬁlﬂimiT\
1BEE %ao
OFRELZLFPELIRETE, Tt FERAERER, TERINER

Rea s R frE FIFE T,
RAEZIBIFHFHE LKIEBRIT WA ST BER B EE R IR
FESTEM KERIIEALRT, TTIETEIR,
%ﬁ VP FEMUREIR. ERRIEPHSEIREMT FTeERE
‘L
LN, DI R AR A 2 TR,
REZR BT -XKBE (EARRAE ﬂ"’fEEF; Py JEkivns
1T%R=%. BTSRRI ERER&R/NEENE.
REBNEGRAIMNBER SR IMNBEZSRIRIE,

FEEIEE 1)

EEFIEL MEEBEZREX 90 °C IR, EFZE, EEH
B AR ],

AAWERANBREENIIES LERERIEHERSR.
BEXEENIEaTl. STEEZERRALAFT 90°,
FFELsERE, AFRTIB. tIEIRE: R AMEE,

TR AR REAIEE R Z B AR EF &/ 10 mm AYE]EE,

R EHRERARARBTIE, KERKTEREERS,

S ERE
HREELAERRENBEEE: FEIEEN, HTBTENE
FIEFREREFR Y,
FIRRREBLE EBIEHTRIF, HETHEPRIASE.
AERBET | KB, ERROIEEHRIPEEMIER,
e, NMRELEATE, WHREEEZNTR— I 2BIRESR
FX, BSiERZELA 3 mm,
NRBREIIR, PALTERTRABREHITER, REEREA]
HEEREHITER,
HJRLL: S HO5 VV-F or HO5 VVH2-F (3G1.5 mm2),
TEHRES FEERE,
EEIEAAETENORE: NUYID EMTETRREL, FRE%5%
EARIEMERE. WITBREBR, WNEEE,
BHTEETIER, WIUGBENERETT, 171117 EE; NRE
BT, BEARNNEEREDS ).

RIRER

PO 7T G BRI RRILP: R T A
R E R

R 57 ERBMIRLT],

m, ERARXE

-19-



KEH
HEAHREMINES BRN, FEER IS RECH.

IR

W B BRI, M AT g
ER!
MERT. TEM LEEEEE,

A\ sEneEd

F H“EJE@EEZ!&%EH%EPE'\HE@?, 7 A% 4 it 1F e it {5 FA AR E
nﬁiz.:f% MEAFMRTRRE, UEEEBRKET—MERE

EH.
: é%;zﬁgﬁﬁk‘}w%%ﬁﬁ’u“?ﬁ%o RIS R E XA
$E¢J§§iénﬁﬂﬁiﬁl«/{%ﬁﬁﬂ’]ﬁ‘t§"* REE

B EMERELS,
A BT (R B R B e
AERBYHBHFFARAZBIIRIRITABREEEETER.
EETEA TEZ AT S RAAER.

AFEVEFEMRENS. TRIATEENSHIRERRIES.
RER, HETERZERFGUREMENNFNERERE.
AERNEERFMR 3 ‘% SRRERR). BURBLEETET
RE, B THAEN KA RBNRENR/) B,
RERNEGHINREH R SET R B ECER.

EEIE(E 1)

t“*ﬁlﬂqzz\’ﬁ—ﬁﬁ—,—mL 90 °C RURE. RAZERIITHIE,
uﬁ%f’ﬁﬂ]\_t%EE&?‘J’E’\JI{’EEEEFE@Bﬁ)‘iﬂﬁﬁ%ﬂﬁﬁo

BB EEE TR T LERENIENESRE, HEITFEREZERIR

AWAR 90°
t)]%ﬂrﬁﬁmﬁ EEEFARE. HAURE SRRNRPAHERE

ERRMERTRAER/VES 10mm,
R BRESAENERRNTE, MUEREESRIHAIK,

ERERE
fﬁf%ﬂﬁi‘&@ﬁﬁﬁﬂ‘]%i&: BEIFERR, BETHRAZBEIRE

ﬁfﬁ%%ﬁﬂ%ﬁ-{%ﬁﬁE’J{%Fﬁz-”r{%nxi‘é AAESTERARE $6h8 ERY

Eta%%ﬁé{ﬁ%%ﬁ&l WA RENMREE TIRE.
#”; /ﬁjﬁﬂ,ﬂi SR, WAFALIGIEHHRR, ERERIRE
71 L\
FERSER, ANERESRMNUER. EfEmRMANEERSE
AELHEWW%

/ﬁ%’i HO5 VV-F ¢ HO5 VVH2-F (3G1.5 mm?2) $g8!,

""""" o R EREER,

EﬁﬁﬁTﬁB‘Jﬁ%ﬁ EEE: FUYID HERERREL, RTER
ERIEMEERE, KEERFERIIGEEERT.
EITHERBIEWREERER. B7RMESS, WEMBEED
E-RIEH L.

RS T

PUREERI TR AN ERTREREL S, HERAERT
g EEE 2 6L,

®T: BOEREHBMET.
RRm

HiEIHREMmEN LB,
#FIRE 2R

IR E R R,

R
ARG ERESSEIE, FOHR LD AR,

FE—EN ERIAERR K.

T EIEER G i,

A\ sEReEs

iHat BB, DURE(RAEZ 2 BIERIVEAAEmR, HRER
EFH MEERZREM, DBLOE, R FERE B

%gégﬁ%@%ﬁﬂﬁk EHEEXRREFERERR, BN
E&./)
BT LIS TIEERAER, MRRERZEM. REERAAR
ERERTERRUEEFIER.
%E%ﬁﬂmﬁﬁﬁFMAimmﬂwﬁMHmAﬁﬁéﬁﬁiE
TLﬁEﬂIWZ%‘%@%%E

AFENREFEUNEIS. RRBFTERINSE IR RBREE,
tﬁﬁ AETEAZ BEEGIUREMENASRERRE.
TEEFHOBASTH 3 (BOZEEEE) . ARBZEETR

%, E-rHfIE R AR EERSR/\EERE.
RERTES LIPS IND BRI ER,

H@IME (B 1)
ZRATRNREMMAELAESR 90 °C. MATHFIITHIE,
REMNBWARERE,

A7EBRANERERITN TFEEERER IR,
BIRETRETRATTEREAIEIESR. EIFEEZERIR

RAWAEA 90° ,

?g%ﬁ_j?‘ﬁﬁifé BB ER. BUIRE: ERMSMOMRAME
SEa L
BTEERRSMREZEVAERERD 10 mm BIEEEE.
RBR: ERESTEERERSRNTHE, MUESRE K.

B EH
ToEmeRAARS: HEFEITRARHETER AR

gf:@ﬁ%%%%E{Eﬁfﬁﬂﬁ{%&xﬁﬁﬁééﬁ FAESTHRE LRI

RERTEREFR |, FEAREMEEMER TR

;F%féﬁﬂfﬂi SiRIR, WACMSMEIREEE, MIERHERIEE
7> l_\

Egﬁﬁﬁf@z RIZESEHMAERER. ERARMNERRBAE
EITER

ER4%: HO5 VV-F 2{ HO5 VVH2-F (3G1.5 mm2) $g8!,
EEHEFEEREER.

HUERTREENES, Wi U400 LBERBREREL,
R EER AR E SR, Tﬁ?ﬁ%ﬁgieaﬁjtf BEREIR.
ETHERBERUREERER. A7FNES, WEFRBGEER

E&R %Aﬁ
TR

BURIEEHI TN AN ERLHETREILF, WEREMT
HFE E E 2.

12 B EREEIRAHET.

iy
Bzl EMEN ERERERRE D — B ERIGHE,
FIRES

RHBRER.  TERERG LT,
!
BRIER H7EL

=
&

7Ii BAR R,

-20 -



	Ø Montageanleitung
	Ú Installation instructions
	Ò Ръководство за монтаж
	Ö Montážní návod
	× Monteringsvejledning
	Ù Οδηγίες εγκατάστασης
	Û Instrucciones de montaje
	Ü Paigaldusjuhend
	Ý Asennusohje
	Þ Notice de montage
	à Upute za montažu
	á Szerelési útmutató
	ø Instruksi pemasangan
	â Istruzioni per il montaggio
	ù Орнату туралы нұсқаулар
	ä Montavimo instrukcija
	å Montāžas instrukcija
	æ Упатство за монтажа
	é Installatievoorschrift
	ê Monteringsveiledning
	ë Instrukcja montażu
	ì Instruções de montagem
	í Instrucţiuni de montaj
	î Инструкция по монтажу
	ï Montážny návod
	ð Navodila za montažo
	ñ Udhëzim për montim
	ò Uputstvo o postavljanju
	ó Monteringsanvisning
	ô Montaj kılavuzu
	õ Інструкція з монтажу
	÷ 安装说明
	þ 安裝說明
	: Wichtige Sicherheitshinweise
	Möbel vorbereiten (Bild 1)
	Hinweis

	Elektrischer Anschluss
	Gerät einbauen
	Hinweis

	Gerät ausbauen
	Achtung!

	: Important safety information
	Preparing the units (Fig. 1)
	Note

	Electrical connection
	Fitting the appliance
	Note

	Removing the appliance
	Caution!

	: Важни указания за безопасност
	Подготовка на кухненската мебел (фиг. 1)
	Указание

	Eлeктpичecки извoди
	Вграждане на уреда
	Указание

	Демонтаж на уреда
	Внимание!

	: Důležitá bezpečnostní upozornění
	Příprava nábytku (obrázek 1)
	Upozornění

	Elektrické připojení
	Montáž přístroje
	Upozornění

	Demontáž spotřebiče
	Pozor!

	: Vigtige sikkerhedsanvisninger
	Forberedelse af indbygningsmøbel (fig. 1)
	Bemærk

	Elektrisk tilslutning
	Indbygge apparatet
	Bemærk

	Afmontere apparat
	Pas på!

	: Σημαντικές υποδείξεις ασφαλείας
	Προετοιμασία του ντουλαπιού (Εικ. 1)
	Υπόδειξη

	Ηλεκτρική σύνδεση
	Τοποθέτηση της συσκευής
	Υπόδειξη

	Αφαίρεση της συσκευής
	Προσοχή!

	: Indicaciones de seguridad importantes
	Preparación de los muebles (Fig. 1)
	Nota

	Conexión eléctrica
	Instalar el aparato
	Nota

	Desmontaje del aparato
	¡Atención!

	: Olulised ohutusnõuded
	Mööbli ettevalmistamine (joonis 1)
	Märkus

	Ühendamine vooluvõrguga
	Seadme paigaldamine
	Märkus

	Seadme mahavõtmine
	Tähelepanu!

	: Tärkeitä turvaohjeita
	Kalusteen valmistelu (kuva 1)
	Huomautus

	Sähköverkkoon liittäminen
	Kaapistoon asentaminen
	Huomautus

	Laitteen irrotus
	Huomio!

	: Précautions de sécurité importantes
	Préparation du meuble (fig. 1)
	Remarque

	Raccordement électrique
	Pose de l'appareil
	Remarque

	Démontage de l'appareil
	Attention !

	: Važne sigurnosne napomene
	Priprema elementa (slika 1)
	Napomena

	Električni priključak
	Ugradnja uređaja
	Napomena

	Vađenje uređaja
	Oprez!

	: Fontos biztonsági előírások
	A bútor előkészítése (1 ábra)
	Utasítás

	Elektromos csatlakoztatás
	A készülék beszerelése
	Utasítás

	A készülék kiszerelése
	Figyelem!

	: Informasi penting tentang keselamatan
	Mempersiapkan unit (Gambar 1)
	Petunjuk

	Sambungan listrik
	Memasang peralatan
	Petunjuk

	Melepaskan peralatan
	Perhatian!

	: Importanti avvertenze di sicurezza
	Preparazione del mobile (fig. 1)
	Avvertenza

	Allacciamento elettrico
	Installare l'apparecchio
	Avvertenza

	Smontaggio dell'apparecchio
	Attenzione!
	ù Орнату туралы нұсқаулар


	: Қауіпсіздік техникасы туралы маңызды нұсқаулар
	Жиһаз дайындау (сурет 1)
	Нұсқау

	Электр желісіне қосу
	Құрылғыны орнату
	Нұсқау

	Құрылғыны шешіңіз
	Назар аударыңыз!

	ä Montavimo instrukcija
	: Svarbūs saugos nurodymai
	Baldų paruošimas (1 pav.)
	Pastaba

	Elektros jungtis
	Prietaiso įmontavimas
	Pastaba

	Prietaiso išmontavimas
	Dėmesio!

	: Svarīgas drošības norādes
	Mēbeles sagatavošana (1. attēls)
	Norādījums

	Elektropieslēgums
	Ierīces montāža
	Norādījums

	Ierīces demontāža
	Uzmanību!

	: Важни сигурносни напомени
	Подготовка на мебелот (Слика 1)
	Напомена

	Електричен приклучок
	Монтажа на уредот
	Напомена

	Демонтажа на уредот
	Внимaниe!

	: Belangrijke veiligheidsvoorschriften
	Meubel voorbereiden (Afb. 1)
	Aanwijzing

	Elektrische aansluiting
	Het apparaat inbouwen
	Aanwijzing

	Apparaat demonteren
	Attentie!


	ê Monteringsveiledning
	: Viktige sikkerhetsanvisninger
	Klargjøre innbyggingsmoduler (bilde 1)
	Merk

	Elektrisk tilkobling
	Montere apparatet
	Merk

	Ta ut apparatet
	Obs!


	ë Instrukcja montażu
	: Ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	Przygotowanie mebli (rys. 1)
	Wskazówka

	Podłączenie do prądu
	Montaż urządzenia
	Wskazówka

	Demontaż urządzenia
	Uwaga!

	: Instruções de segurança importantes
	Preparar o móvel (Fig. 1)
	Nota

	Ligação eléctrica
	Montar o aparelho
	Nota

	Desmontar o aparelho
	Atenção!

	: Instrucţiuni de siguranţă importante
	Pregătirea mobilierului (figura 1)
	Indicaţie

	Racordul electric
	Montarea aparatului
	Indicaţie

	Demontarea aparatului
	Atenţie!

	: Важные правила техники безопасности
	Подготовка мебели (рис. 1)
	Указание

	Электроподключение
	Встраивание прибора
	Указание

	Демонтаж прибора
	Внимание!

	: Dôležité bezpečnostné pokyny
	Príprava nábytku (obrázok 1)
	Upozornenie

	Elektrické pripojenie
	Montáž spotrebiča
	Upozornenie

	Demontáž spotrebiča
	Pozor!

	: Pomembna varnostna navodila
	Priprava pohištva (slika 1)
	Opomba

	Električni priključek
	Namestitev aparata
	Opomba

	Demontaža aparata
	Pozor!

	: Udhëzime të rëndësishme sigurie
	Përgatisni mobilien (Figura 1)
	Udhëzim

	Lidhja elektrike
	Montimi i pajisjes
	Udhëzim

	Çmontimi i pajisjes
	Kujdes!

	: Važne napomene za sigurnost
	Pripremanje nameštaja (slika 1)
	Napomena

	Električno priključivanje
	Ugradnja uređaja
	Napomena

	Demontaža uređaja
	Oprez!

	: Viktiga säkerhetsanvisningar!
	Förbereda stommarna (bild 1)
	Anvisning

	Elektrisk anslutning
	Bygga in apparaten
	Anvisning

	Ta ur enheten
	Obs!

	: Önemli güvenlik uyarıları
	Mobilyanın hazırlanması (Resim 1)
	Bilgi

	Elektrik bağlantısı
	Cihazın montajı
	Bilgi

	Cihazın sökülmesi
	Dikkat!

	: Важливі настанови з безпеки
	Підготовка меблів (мал. 1)
	Вказівка

	Під'єднання до електромережі
	Вбудовування приладу
	Вказівка

	Демонтаж приладу
	Увага!

	: 重要 安全信息
	准备橱柜(图 1)
	提示

	电气连接
	安装电器
	提示

	拆除电器
	注意!

	: 重要安全資訊
	準備工作 (圖 1)
	提示

	電源連接
	安裝抽油煙機
	提示

	拆除電器
	注意!

	ÿ 安裝說明
	: 重要安全資訊
	準備外框 (圖 1)
	提示

	電源連接
	安裝電器
	提示

	拆除電器
	注意!






<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /PageByPage
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 15%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (Euroscale Coated v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails true
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams true
  /MaxSubsetPct 50
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Remove
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV <>
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [300 300]
  /PageSize [595.276 841.890]
>> setpagedevice


